
Acta Linguistica Lithuanica

LVIII (2008), 17 - 51

Auka ir aukuras.
Zodziy kilmé bei semantiné

motyvacija

Dainius RazAusKAS
Letuviy literatiros ir tautosakos institutas

Thearticle deals with the Lithuanian termsfor sacrifice and altar, auka

and aukuras. After a statement of the problem and a survey of research,

the author argues for a connection between auka and aukuoti ‘lift up,
sway’ onthe basis of historical data on ancient Lithuanian religion and
of typological evidence (the practiceoflifting up offerings). The second

word, aukuras ‘altar’, also shownbyhistorical sources to be genuine, could

be explained (taking into accountits parallel form aukaras) as containing

the same root auk-, with -ura- and -ara- as parallel suffixes used to derive

nomina instrumenti.

1. AUKA

Bene pirmasis lietuviy Zodj auka 1909 m. mégino etimologizuoti Zymus la-

tviy kalbininkas Janis Endzelynas. Jis aiSkino ji atsiradus i8 veiksmazodzio

aukauti ‘aukoti’, kurj spéjo esant padaryta i3 prieSdélio au- ‘nu-’ (= rusu y-)

ir veiksmazodzio kauti ‘muSti’, taigi aukauti pirmiausia turéjes reik3ti ‘uz-

mu&ti’ (kaip kad rusy y-6ump) (Endzelins 1974: 70-71).

Su Endzelynu kategori8kai nesutiko Kazimieras Biga, ta dingstimi 1912 m.

i8sakes savo aiSkinima, tapusj klasikiniu: ,,Zodziai aukauti “keprsosats’, auka

©xepTBa’ ir aukuras ‘antaps’lietuviy kalbos savastimi tapo raSytojo S. Dau-

kanto déka. Pateiksiu keleta citaty if Daukanto: Vadino jj Aukopirmas nuo

Zodziy aukairpirmas, kaipotas, kurj reikia visy pirma aukauti arba garbinti;

..-meldés ant auksty kalny, kuriuos auko kalnais, nuo Zodzio aukauti, vadi-

no...; Turéjo dar taip pat uz sventus aukurus, arba altorius, ant kalny, kuriuos

vadino auko kalnais, arba alko kalnais, ir vieSpilais, ir didelius akmenis, ant

17



Dainius RAZAUSKAS

kuriy meldés ir dievams aukavo, arba juos vaisino, kaip Siandien if gudiskumo

yra sakoma, apieras jiems daré...; Pas angq buves aukuras, ant kurio gyvulius

aukave ir amgina ugnis, qZuolo mediiais kurstoma, dienq ir naktj kdrinusis“

(Biiga 1958: 355-356)! ir pan. Pateiksime dar viena iSkalbinga Biigos pra-

leista pavyzdi: Cia priesaky tos koplycios stovéjes aukuras, arba altorius, beje,

kur aukq kirino arba gyvulius, Pertinui pasvestus, degino (Daukantas 1976 1:

514). Biigatesia: ,,J. Endzelynas veiksmazodj aukauti [...] laiko esant su-

deta i§ prieSdélio au- = slavy y- ir pirminio veiksmazodZio kduti ‘Ourn’. Su

tokiu Zodzio aiSkinimu sunku sutikti. Man atrodo tikétiniau, kad visi trys

zodziai - aukauti, auka ir aukuras - Daukantoi8radimas. Pilkapiy pavidalo

kalvas, su giraitémis ar be ju, lietuviai vadina alko kdlnas arba alkos kdinas.

[...] Kai kuriose tarmése, pavyzdziui, apie Skuoda, alka arba alkas kdlns

(dial.) tariama kaip aiika arba aiikas kdlns, | sporadi$kai pakintanti u; plg.

rytylie. aukiiné vietoj alkiiné ‘noxorp’. Daukanto tarméje alka kdlnsirgi tarta
kaip aiika kdlns. [...] Apie alko(s) arba aiiko(s) kdlnus liaudyje pasakojama,

esa antju lietuviy protéviai, bidami pagonys, atnaSavo dievams. Veikiamas
pasakojimy apie atnaSavimus ant kalvy, vadinamy aiika kdlns, Daukantas

nusprendé, kad pavadinimas aiika kdlns yra visai tas pat, kas apiéras kdins,
i8 Gia i8vada — aukayra apiera ‘xeprsa’. I§ tokiu biidu atkurto ZodZio auka,

Daukantovaizduotéje igavusio reikSme “xeptsa’, ilgainiui buvo sukurpti ve-
diniai aukduti “xeprsosats’ ir atikuras “KeptBennux’ (pagal ugnid-kuro pa-

vyzdj). Zodis auka gyvoje snekamojoje kalboje Zinomastik junginyje aukos
kdlns (Tel8iu aps. Siaurés vakary kampe), pradiZioje reiSkusiame ‘kalva su

8ventagiraite virsuje’; plg. alkas ‘giraité(Biiga 1958: 356-357).

Tokiai nuomonei 1943 m. pritaré kitas i8kilus lietuviy kalbininkas Pranas
SkardzZius. Jo Zodiiais, ,dabartiné auka ‘apiera’ galéjo atsirasti visai atsi-

tiktinai. Jos anks¢iau prie’ Daukanta visai nesutinkame; jos nerandameir
pirmuosiuosejo raStuose. IS jo vélyvesniy ra’ty matyti, kadjis tiek apieros,
tiek altoriaus ir apieravoti yra paskiau pradéjes vengti visai samoningai, vien

tautiniais sumetimais. Dél to jis pvz. Bide rao: Turéjo dartaip pat uz Sventus
aukurus, arba altorius, ant kalny, kuriuos vadino auko kalnais, arba alko

kalnais, ir viespilais, ir didelius akmenis, ant kuriy meldés ir dievams aukavo,

arba juos vaisino, kaip Siandien ik gudiskumo yra sakoma, apieras jiems daré.

 

  

‘ Daukantocitatos pateikiamospagal Siuolaikinj leidima: Daukantas (1976 1: atitin-
kamai 490, 511, 522 ir 513). Visi iSry8kinimai Giair toliau, je: nenurodyta kitaip, -
mano.
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Kadangialka(s), kaip rodokiti Saltiniai, Salia savo veikiausiai senesnés reik8-

més‘birZis, birztva, gojelis, gojus, Hain’ dar anks¢iau galéjo biti susijusi su

dievy garbinimu(pvz.: Sitie... garbina ugni, Zemynq, gyvates, Zalcius, perkiina,

medzius, alkus, medeines, kaukus ir kitus biesus Dauk&a) ir su aukojimu (pvz.:

alkos kalnas ‘kalnas, kur aukos buvo aukojamos’ Juska, alkas [= aukas, apie-

ras] vezé j Rokytus gyvoliy patronui sv. Rokui AlsédZiai; plg. dar la. elka kalns

‘dievai¢iy kalnas, Sventas kalnas stabmeldziu pamaldoms’, go. alhs ‘$ven-

tove’ ir kt.), tai kuriuo nors biidu (galbit nusiZitiréjus j tokias grutes kaip

dudra|| dldra ir kt.) ji galéjo biti paversta j aukq ir pradéta vartoti apieros

reiksme. Véliau iS Daukanto ja pasiémé Valanéius, augrininkai bei kt., ir tuo

biiduji isigaléjo dabartinéj bendrinéj kalboj* (SkardZius 1943: 586-587, dar
Zr. 592, 596;isretinimai SkardZiaus)”.

Pagaliau toki aiskinima ,,Lietuviy kalbos etimologijos Zodyne“, kurio pir-

mastomasi8éjo 1962 m., jteisino® Ernstas Fraenkelis: ,,aukd ‘Opfer’, aukduti

‘freiwillige Beitrage ensammeln [savanoriSkai ka atiduoti]’, aukéti ‘opfern’. I

literattirine kalba ivesta Daukanto vietoj apierd, apieravéti, atitinkamaiafiera,
afieravoti, i8 le. ofiera, ofierowaé“, savo ruoztu,,,i8 aukaé pasidarytasir aitkuras

= altorius pagal ugnidkuras“. Ta¢iau Fraenkelis priduria dar kai ka — jis spéja

Siems Zodziams kalboje prigyti padéjus kitus kone taip pat skamban¢ius ir
kalboje seniai Zinomus Zodzius, biitent: ,,Prie to palaikomaiprisidéjo tokie

jau esantys ZodzZiai kaip auktoti ‘hebopfern [atnaSauti pakeliant]’, auk@vimo
apiera ‘Hebopfer [atnaSavimas pakeliant]’, auk(u)oti ‘ein Kind auf- und nie-

derheben [kilnoti ktdiki aukstyn zemyn]’ (Bretkiinas) = la. adiklét ‘ein Kind

warten, es auf Handentragen und schaukeln [prizitiréti, neSioti ir supti ant

ranky vaika]’, aiikla ‘Kinderwarterin [vaiky prizitirétoja]’, lie. duklé ‘t. p.’,

  

2 Daukantocitata pateikta pagal Siuolaikinj leidima: Daukantas (1976 1: 522). Zo-
diius auka, aukauti Daukantas gausiai vartojo ir kituose savo darbuose. Stai i8kalbin-
gesni pavyzdziai i$ ,Pasakojimo apie veikalus lietuviy tautos senoveje“: Pas tq qiuola,
visadosZaliuojantj, buvo Zinyé1a, kurioje aukas, arba apieras, tiems dievaiciams aukavo
ir améina ugnis, qZuolo malka kurstoma, degé; Tretieji Zyniai vadinos kirvaigiai, kurie
muse gyvulius aukai, arba apierai...; Brutenis lerdo jam aukas, arba apieras, duoti die-
vams...} ...seny dieny Zuvedaikiekvienq pavasarj savo dievus aukavo... 1r pan. (Daukan-
tas 1976 3, 34, 41, 49, dar Zr 29, 38, 40-43, 47, 50 ir kt.). Dél kituose Daukanto

darbuose minimy aukos ir aukavimo Zr. Klimavitius (2003: 178-179) (uz nurodytus
man §j Klimavigiaus ir pasku: dar minésimaA. Girdenio straipsnj nuo’irdus adit dr.
Vykintui Vaitkevidiui!).

 

 

  

3 Zr. jau Buck (1949: 1468)ir kt.
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akduti ‘auf Armentragen,warten,pflegen, zartlich behandeln [ant ranky ne-

Sioti, globoti, prizitiréti, meiliai elgtis]’, uktiotis ‘sich schaukeln, schwanken,

watscheln [suptis, linguoti, svyruoti]’, la. u())cinat, ucit ‘(Kinder) auf den

Handen und FiiRen dammeln [ant ranky ar kojy supant raminti (kiidiki)]’,

ucitis ‘Wiege [lopiys]’. Sitie ZodZiai yra giminiSki su go. auhuma‘aukstesnis,

aukSéiau’, kimry uchel ‘aukstas’, priisy sustiprinan¢iaja dalelyte, i8rei8kiant

auk&tiausiaji laipsni, ucka-“ (Fraenkel 1962-1965: 24-25)*. Taigi, Fraenke-

lio nuomone, Zodziai auka, aukoti, viena vertus,j literatirine kalba yra Dau-

kantoivesti, kita vertus, ¢ia jie prigijo dél minéty jau i anks¢iau Zinomu

seny Zodziy. Siaip jau kai kurie i§ jy ikart veréia kelti klausima, ar auka

i8vis yra naujadaras, ta¢iau neuzbékimepatys sau uz akiu.

1967 m. Zodziui auka skirta straipsnj paskelbé I. Ermanyté. Ji irgi tarsi

sutinka su Bilgos ir Skardziaus aiskinimu, bet, atsizvelgdama ij Fraenkelio

nuomone,jau kur kas atsargiau —- Daukanto nuopelnuji laiko nebe ZodZiokil-

me, 0 tik jo paplitima kalboje:,,Zodis aukd bei jo vediniai aukduti ir atikuras

paplito miisy kalboje is S. Daukanto,,Biido senovéslietuviy kalnényir Ze-

maiciy“ (1845). Ankséiau vietoje siy ZodZiy buvo vartojamiskoliniai afiera

ir apierd (i8 le. ofiara), afieravéti ir apieravoti (i8 le. ofiarowaé) ir altérius (iS le.

oltarz arba bru. anmaps). Zodzio auka kilmé — daug svarstymyir diskusijy
susilaukes dalykas. Savo darbuoseties juo ne karta buvo apsistoje K. Biiga,

Pr. Skardius ir E. Frenkelis. Vieni §j Zodj labiau siejo su Zodziu alkas, alka,

kiti — su Saknj auk- turinéiais Zodziais* (Ermanyté 1967: 38). Toliau I. Erma-
nyté dar primena kalbininky abejones dél garsy (kieto) | ir u kaitos, kuri tik

ir igalino Biga bei Skardziy iSkelti minétas hipotezes. Idomu,kad tokia gar-

su kaita atitinkamose tarmése abejojo pirmiausia patys Biiga ir Skardzius.

Pasak Ermanytés, ,,dél Sios garsy kaitos, kurios produktas buves S. Daukanto

auka,kai kuriy miisy Zinomykalbininky tarpe kilo rimty diskusijy. 1910 m.

balandzio 17 d.laiSke J. Endzelynui K. Biiga ra3é, kad ‘dldra... Kvédarnosir

Rietavo Snektose nesiduodai8ai8kinti i8 dudra [...], delto kad Siose Snektose

u virtimasj t ir tj u visai nezinomas’. Pana3ios nuomonésK. Bigalaikési ir

savo darbe ,,Apie lietuviy asmens vardus“. Pr. SkardZius, remdamasis Siais

K. Bagostyrinéjimais, taip pat tvirtino, kad Zemai¢iuose vargu ar galima

rasti tikry bei patikimy sporadinésgarsy ir | kaitos pavyzdziu, kadangi Ze-

‘Be Fraenkelio minéty Zodziy, dar galima nurodyti uknéti, uk6ti, ukvioti, iikuoti ‘supti
(ppr.vaika ant ranky), sipuoti, linguoti, aukuoti’, jaustuka dko (kidikio) supimui ant
ranky nusakyti ir pan., Zr. LKZ,,,, 412, 442.XVI
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maiciy veliarinis / néra toks kietas, kaip ryty aukStai¢iy. Ir vis délto K. Biga

I Zodynosasiuvinyje priéjo isvada, jog dldra vargu ar yra atskirtina nuo

dudrosir priebalsj | turéjo gauti i§ kito artimos reik’més Zodzio, pvz., dldu,

aldéti ‘Stikauti’, la. aldaris ‘triuk’madarys, kvailysir t.t.“ (Ermanyté 1967:

39-40; zr. Biiga 1958: 208; Biiga 1961: 818).

Taigi garsas | ia atsiranda ne tiesiog i8 u, bet tarsi perimamasi§ pana-

Sios reikSmés ir panaSaus skambesio zodziu, taip is esmés perimant patia

tu Zodziy Sakni, kaip ir Zodis auka, garsa u gaves i§ minétyu seny Saknies

auk- Zodziu, i§ esmés irgi perima pacia ta Saknj auk- ir, vadinasi, i§ tikryju

yra Sios auk- Saknies Zzodis.

Délto verta atidZiau isiklausyti j Ermanytés uZsimintas SkardZiaus abe-

jones dél garsy | bei u kaitos ir i8 to plaukianéias tiesiogines iSvadas apie

zodzio auka kilme. Atsiliepdamas j Bigos aiSkinima SkardiZius rao: ,,Kiek

kitaip tenka aiSkinti Daukanto Bade pradeta vartoti aukq ir aukurg.[...] Cia

taip nedviprasmiskai auka yra sugretinta su alka(s), kad daug kam lengvai

gali kilti mintis, jog auka gali biti kilusi i8 alka(s), ypaé dél to, kad velarinis

Lkai kuriose miisy Snektose iSvirsta j u [...]. Ir ta nuomonekaiptik K. Baga

yra jau iSreiskes. Tam véliau yra pritares E. Fraenkelis. Bet Gia tuojau atsi-

randa viena fonetiné klititis: zemaiciy velarinis 1 néra toks kietas, kaip ryt.

augStaiciu, todél Zemaiéiy Snektose al virtimo j au visai patikimy pavyzdziy

nesutinkame[...]. Dvibalsiy al ir au santykis Zem. dldroje ir dudroje gali biti

iSaiskintas ir nefoneti8kai. Taip pat mdukna‘eglés luobas’ = la. matikna‘t.

p.’ pirmiausia yra jungtina su maiikti, la. maukt, ne su vabalninkény mdlkna,

kuri neatskirtina nuo mdlka [...]. Man dar ir dabar rodos, kad Daukantas,

susidarydamasaukq,prieS akis galéjo turéti ne tik alkq, bet ir kokiy nors

kitu artimai skambanéiy Zodziu, pvz., aukuoti ‘heben [(pa)(i8)kelti]’ ir kt.“

(SkardZius 1998: 408-409; cituojant praleistos kai kurios nuorodos)°. Tie-

siai tariant, auka gali biti kaip tik Saknies auk- Zodis, Daukanto pasidarytas

(arba tik pavartotas, Zr. toliau) alko(s) itakoje, o ne atvirkSéiai.

Toliau I. Ermanyté irgi kreipiasi j Saknies auk- zodziusir juos nuodugniau

aptaria:,,ZodZiai su aknimiauk- jau buvo Zinomiir vartojamimiisu rastuose

zymiai ankséiau uz S. Daukanto Bidq. Zodis aukuoti randamas M. DaukSos

Postiléje, K. Donelaitio Metuose, K. G. Milkaus Zodyne, o aukavimas uZfiksuo-

5 |Jdomu,kad Sis Skardziausstraipsnis pirmasyk paskelbtas 1937 m. (Archivum Phi-
lologicum 4, p. 192-199), taigi 6 metai prieS jo auk3¢iau cituotajj Biigai antrinanti
aiSkinima. Tai rodo, kad tvirtos nuomonéstikrai nebita.
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tas P. Ruigio Zodyne. Aukuoti iy autoriy ra8tuose reiské ‘neSioti, linguoti,

stipuoti, kiloti kiidiki (aukstyn Zemyn)’. J. Bretkiinas Biblijos vertime taip

pat vartoja Sj Zodj, pvz.: Ir padék tatai vis ant ranky Aaronoir jo stiny, bei

kilnok (virSuje: auktk) tatai ponui (2 Moz 29, 24). Bei imk kriitis avino no

Ppapildijimo Aarono ir kilnok (virsuje: auktik) tatai po akim pono (2 Moz 29,

26). Cia auktioti reikia ‘kelti (aukstyn), kiloti*. Tarp kitko, ir Donelaitis

veiksmazodj aukuoti pavartoja ne Siaip sau reikSme ‘neSioti, siipuoti, kiloti

kidikj (auk8tyn Zemyn)’, bet pavartoja ji greta garbinti ar net kaip pastaro-

jo sinonima, plg. Pavasario linksmybes 305-307, kur mergaités, i§ skudury

pasidirbusios léles, aukuodamosant alkiiniy garbino bostrq [vaikpalaiki]

(Donelaitis 1994: 23). Ir vis délto Fraenkelio autoritetas I. Ermanytei nelei-

dzia padaryti daugiau jokiy isvady, vietoj kuriy ji tik pakartoja Fraenkelj,

i8 ,,atsargumo“ netgi kiek susiaurindama, suprastindama jo paties sampra-

ta: ,E. Frenkelio nuomone,Sie visi ZodZiai padéjo atsirasti zodZiui aukd iS

neteisingai suprastu Zodziy alkas, alka“ (Ermanyté 1967: 40). Pagaliau esa

»Zodis atikuras taip pat sukurtas $. Daukanto“, ir tam patvirtinti tik darsyk

pacituojamas Biiga (Ermanyté 1967: 42).

Ermanyte rémési, ta¢iau nevengdamasir toliau siekianéiy uZuominy,

Aleksandras Vanagas 1981 m.iSéjusiame savo Lietuviy hidronimyetimologi-

niame Zodyne, aiskindamas tokiuslietuviskus vandenvardzius kaip Auk-wpé,

Aak-upis bei kt.: ,Saknis auk- bandyta sieti su lie. auka (B. Savukynas)°.

Tokiu atveju tai biity palyginti nauji hidronimai, turéje su tikéjimais bei

prietarais susijusia pirmine reikime. Manoma, kad Zodis aukd yra S. Dau-

kanto sukurtas (E. Fraenkel). VeiksmazZodiné Saknis auk- Zinoma i8 daug

anks¢iau — i§ M. DaukSos,,Postilés“, K. Donelaigio ,,Metu“, K. G. Milkaus

»Zodyno* ir kt. (1. Ermanyté). Tai veiksmazodis aukuoti ‘neSioti, linguoti,

stipuoti, kilnoti ktidikj aukstyn Zemyn’(ten pat). J. Bretkiino raStuose Sis

Zodis jau reiSkia ‘kelti (auk3tyn), kiloti’, t. y. jis bemaz sinonimas Zodzio

aukéti, plg.: kilnok (virSuje auktik) tatai ponui (ten pat). Taigi vietovardzius

su quk- galima sieti su Siuo ar pan. veiksmazodzZiu. Tuomet jie bity i8 ge-

rokai ankstesniy laiky negu S. Daukanto raSty auka“; pagaliau ,,atrodo, kad

lietuviy hidronimamssu auk- etimologiskai netgi artimesni gali biti latviy

Altice up., Aucing up., Autzil ez. ir pan.“, ir visus Siuos,,lietuviy ir latviy

vietu vardus biity pamato lyginti su lie. auktioti ‘supti, linguoti, litliuoti’

  

° Savukynas (1960: 298); pats Zodis auka Gia i8vis niekaip neaiskinamas
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(LKZ I, 63), la. aukat ‘bégti’ ([Miilenbacho ir Endzelyno] Latviesu valodas
vardnica 1, 221), toliau — galbiit ir su la. aiika ‘audra, viesulas’ (ten pat)“

(Vanagas 1981: 52-53).

Cia, sugretinant aukéti su auktioti ‘kelti (aukétyn), kiloti’, jau daromatie-

sioginé uzuominaj kitokia nei Biigos pasitilytoji Zodzio auka etimologija,

norslabai nedrasiai ir nepakankamai aiskiai.

O Stai Zigmas Zinkevicius 1990 metais iSéjusiame Lietuviy kalbosistorijos

IV tomeLietuviy kalba XVIII-XIX a. savo abejones dél paplitusios nuomonés

apie Zodziy aukd, atikuras kilme iSsako labaiaikiai, tik, deja, niekaip jy ne-

pagrindZia: ,,Paplitusi nuomoné, kad Daukanto naujadarai esa Zodziai auka,

atikuras, bet tai abejotina* (Zinkevigius 1990: 152).

NeZinia, ar profesoriy abejoti verté jau minéti kalbininky darbai, ar

prieS parengdamas spaudai $i tomajis vis délto spéjo susipazinti su 1989

m.antroje puséje pasirodziusiu trumpu,bet pagaliau ryZtingu Jono Palionio

straipsniu ,,Dél ZodZiy aukd ir auk6ti kilmés“, deja, paskelbtu vokieciy kalba

tuometinéje Rytu Vokietijoje ir todél Lietuvoje mazZai Zinomu.

J. Palionis priminé ir pakartojo Skardziaus abejones dél Zemai¢iy veliari-
nio Lir u kaitaliojimosi (Palionis 1989: 212) ir atkreipé démesj j dar keleta

Saltiniy, kuriuose vartojamas veiksmazodis auktoti reik’me ‘supti, kilnoti

kGdiki aukstyn Zemyn’ (pavyzdZiui, 1653 m. Jaugelio-Telegos Knyga nobaz-

nystés ir kt.), ir j to veiksmazodzio reikSme‘kelti, kilnoti’ vartojimavisai arti-

maSiuolaikinei aukoti reiksmei prasme 1735ir 1755 metais Rytprisiuosei8-

leistuose Biblijos vertimuose (pavyzdziui: Lygey kaip jis tai aukdj’ nii jducio,
dékawoneés,vietoj apierdj’ [Siuolaikiniu vertimu,,,lygiai taip, kaip buvoiimta
iS bendravimo aukosjauéio“ Kun 4.10]) (Palionis 1989: 210-211). Palionis

dar atkreipé démesj j tai, kad veiksmazodis auktioti ‘kelti, kilnoti’ jau prie’

Daukantabenttrijuose Saltiniuos pavartotas Siuo metu iprasta lytimi auk6-

ti, biitent: tuose paciuose 1753 bei 1755 m. Biblijos leidimuose (Wien’s tur

auk 6t, fawo rankésfauje plond kwiecgmileciti = vok.Essoll einer heben eine
Handvoll Semmel [,,Kiekviena kunigo javy atnaSa“ Kun 6.16]) ir, dalyvio

forma,J. Bretkiino Biblijos vertimo rankra3tio para8téje (aukojamanghi, pa-

braukta aukatiwamo,Kruti [,,Pasventinsikriitine, atnaSauta kaip pakyléjimo

atnaSa“ I§ 29.27]) (Palionis 1989: 211;plg. jau Baga 1959: 642). Pagaliau —

0 tai yra lemiamasir galutinis argumentas— Palionis nurodoSaltini, kuriame

prieS’ Daukanta pavartotas pats daiktavardis auka Siuolaikine jo reik’me:

»K. Biga ir jo sekéjai, véliau dirbe kalbininkai P. SkardZius, E. Fraenkelis
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bei kiti, buvo linke laikyti Zodj aukd reik8me ‘Opfer’ S. Daukanto naujadaru.

[...] Taéiau esama fakty, kad Sis Zodis minétaja reik8me raSto paminkuose

vartotasir ankséiau, jau prie’ Daukanta. Jis uzfiksuotas 1720 m. nezinomo

asmensSiauliuose sakytu pamoksly rinkinyje, J. Birziskos pavadintame Con-

tioneslitvanicae, kuris dabar saugomasVilniaus Universitete (fondas I, D 23).

DvideSimt antrajame pamoksle (Concio Litvanica pro Dominica 22 post Pente-

costen) randametokj sakinj: Praszau jusu waykialay mana, tegul miayte Wies-

zpaties diewa szyrdij jusu kaip didziausia auka, batay tasay csynsius nuog musu

bus jam wdziecznas... Nors pats sakinys nevisai suprantamas(triiksta grama-

tines jungties), i8 jo akivaizdu, kad Zodis auka pavartotas arbatiesiogs.lie.

apiera ‘Opfer’, arba artima jai lie. dovana ‘Gabe’ reikSme“ (Palionis 1989:

210). J. Palionis daro igvada,kad ,,sena Zodj auka, kurio pirminé reikSmé ga-

léjo biti buvusi ‘pakélimas’ (atitinkamy dievybei skirty dalyky), po krikS¢io-

nybés priémimoi8stiimé lenki’kasisafiera / apiera(s.le. ofiera). Sis skolinys

senyjy lietuvisky raSty autoriy (M. Mazvydo, M. DaukSos, M. Petkevi¢iaus

bei kity) buvo ivestas kaip tam tikras kanonizuotasreliginis terminas.[...].

Vadinasi, néra jokio bent kiek aiskaus pagrindo nei Zodj auka, nei aukoti

(arba aukauti, aukuoti) laikyti, anot K. Bios, ,Daukanto igradimu‘“. Siuos

Zodzius S. Daukantas galéjo paimti i8 savo laiko Snekamosios kalbos, pir-

miausia i§ senosios Zemaiéiy kilties kalbos, kurie juos bus vartoje reik’me

‘pakélimas’, o gal ir siauresne reikSme ‘tam tikro daikto pakélimas dievybei,

auka” (Palionis 1989; 211-212). Neganato,,,aukq esant senu, anks¢iausiai

liaudies kalboje vartotu zodziu, — J. Palionio teigimu,— liudija ir jo veiksma-

Zodiniai vediniai auktoti, auk6ti, aukduti“ (Palionis 1989: 210), kuriuosjis,

vadinasi, kildina iS pirminio daiktavardzio aukd, o ne atvirk3tiai.

2003 m. nagrinéjamu klausimustraipsnj ,,Auka, apiera, atnasa: istorijos

ir vartosenos bruoZai* paskelbe Jonas Klimavigiaus (Klimavicius 2003: 170-

193). Tiesa, lemiamas Palionio atradimas Zodj auka Siuolaikine reikime bu-

vus vartota jau prieS’ Daukanta Klimavi¢iaus,regis, liko nepastebétas, ta¢iau

ir be to, darsyk nuodugniai perzvelges visa turima medziaga ir daugelio mi-

néty autoriy, pradedant Biga, pasisakymus,jis prieina i§ esmés ta patia i8-

vada,kad,,galéjo S. Daukantas aukg biti girdéjes i gimtosios tarmés“, taigi

»heaisku, kaip S. Daukantas padaré,bet aisku, kad auka nérai8 kelmospirta,

o turi tikriausia lietuviska pamata aukuoti. Siaip ar taip, bet S. Daukantasi8-

gelbéjo (bendrinei) kalbai nykstantj tautinj Zodj“; todél ,,.K. Bigos nuomoné,

kad auka yra S. Daukanto pusiau naujadaras(ijunginio aukos / alkos kalnas

  

 

24



Aukair aukuras. Zodziu kilme bei semantiné motyvacija

ji perprasminant), koreguotina“ (Klimavitius 2003: 179, 190). Beje, auto-

rius primena, kad jau 1961 m., taigi dar pries pasirodant Fraenkelio zodyno

pirmajam tomui, ZodZiy auka, aukauju, aukavimas Daukanto neologizmams

neskyré Jonas Kruopas (Klimavi¢ius 2003: 178). Tik kaip ir I. Ermanyté(bei

kai kurie kiti kalbininkai, Siaip jau pasisake uz aukos autentikuma), J. Kli-

maviéius, atrodo,yra linkes dél visa ko paaukoti aukurq — laikyti ji Daukanto

igradimu (Klimavicius 2003: 177-178).

Po visko, kas pasakyta, galima nebent pridurti, kad senasis slavy au-

kos pavadinimas *Zortva daugelyje slavy kalby irgi buvo iSstumtas skoliniy

(antai Balkanuose — turkizmo xyp6an, lenkuose — lotynizmo ofiara bei kt.)

ir XIX-XX a. Zodinéje liaudies tradicijoje retai bevartotas (BuSkevi¢ 1999:

209). Taigi apieros paplitimas lietuviy kalboje neduoda jokio pagrindo abe-

joti aukos senumu.| tai atkreipé démesj ir J. Klimavitius, pateikes taikly

§i reiSkinj paaiskinanti pavyzdi, uZraSyta i§ gyvosios kalbos (Mielagénuose,

Ignalinosr.): Kokia viera, tokia apiera (Klimavitius 2003: 181-182)’.

Jokio pagrindo abejoti ZodZio auka autentikumu, beje, neduodair tai,

kad Daukantasji nuolat palydi paaiskinimu:...auka, arba apiera... (zr. auk3-

Gau). Jis taip daro ir su kitais savais, tik skoliniy iSstumtais Zodziais, kuriuos

nori j vartosena sugraZinti, pavyzdZiui:...lytus ir ligos sudergé jo visq kariau-

nq, arba vaiskq...; ...kurie sergéty nuo antpuoliy paSalius, arba malas...;

..-danams duokle, arba donj, mokéti; Tq metq lietuviai kalnénai vél mandé,

arba prabavojo, laimés pietiniuose Guduose; Kas per priezastis buvo to neap-

kentimo krikscioniy vieros, arba tikybos, galija kiekvienas numanyti (Daukan-

tas 1976 2: 45, 50, 52, 84, 98)ir t.t.

2006 m. aukos etimologijai skirta straipsnj dar paskelbé Aleksas Girdenis

(Girdenis 2006: 375-378). Jis visiskai palaiko J. Palioni, kuris ,negin¢ijamai

irodé, kad aukd negali biti Simono Daukanto iSradimas, kaip buvo mano-

ma ankséiau“, o Palionio aptikta sakinj su daiktavardZiu auka i8 XVIII a.

pradzios Contioneslitvanicae pavadina,,absoliuéiai tikru argumentu‘(ir pa-

teikia dar keleta papildomy savo argumenty) Zodj aukd nesant naujadaru;

pagaliau ,labai abejotina ir pati tokio naujadaro i8 Zodzio alkas ar alka ga-

limybe: Siaurés Zemaiciy tarméje pokytis t > u labai sunkiaijsivaizduo-

jamas“ (Girdenis 2006: 375;iSrySkinta Girdenio). Taigi ,,lietuviy aukd néra

7 Pavyzdysi8 LKZ, 205; Zr. Grigas (1987: 532, Nr. 565), kur nurodytos dvi, baltarusiy
ir lenky, paralelés(pirmieji lietuvi8ki uzra8ymai Zinomii8 XIX a. vidurio).
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Simono Daukanto naujadaras — tai jau 1989 m. jrodé Jonas Palionis“ (Gir-

denis 2006: 377). IS daiktavardzio auka A. Girdenis kildina veiksmazodj

auké6ti ir (kaip supaprastinta dirini i§ aukakuras) sudurtini daiktavari auku-

ras, ta¢iau senyjy rasty veiksmazodZiai aukauti bei aukuoti ‘kilnoti, stipuoti,

litliuoti’, jo Zodiiais, ,vargu ar aiikai gimini8ki* (Girdenis 2006: 375-376).

MatZodj aukd A.Girdenis yra linkes aiSkinti visiSkai kitaip — 0 bitent kildin-

tiji i8 *avika < *auikd ‘avis’ (= sen. indy avikd, slavy oveca) (Girdenis 2006:

376, 377). ,,Turédami galvoje balsio [i] i8kritima Zodyje *azikd, pavertusjji

dabartine 6zka, galime lengvaijsivaizduoti pana8y Zodzio “auikd ar vélesnés

jo atmainos “avika pokyti* (Girdenis 2006: 377). Daugiausia démesio Gir-

denis skyré formaliai, fonetinei tokio pokyéio galimybei, o semantine jo

galimybenusakétrim sakiniais: ,,Zinodami, kad daugeliui tauty avis yra pa-

grindinis aukojamas gyviinas, galime gana drasiai manyti, kad taip buvoir

senovéslietuviy kultiroje. Gal tik labai iSkilmingais ar be galo svarbiais bei
Sventais atvejais biidavo aukojami stambesni gyvuliai — jauciai ir pan. Dél

to senoji *auikd nesunkiai galéjo igyti ir abstraktesne sakraline ‘aukos’reik8-

me“ (Girdenis 2006: 376). Taciaui§ tikryjy viskas néra taip paprasta. Verta
biity patikrinti, pirma,ar tikrai dél to, kad ,,daugeliui tauty avis yra pagrin-

dinis aukojamas gyviinas“, gali atsirasti iS avies pavadinimo padarytas Zodis
aukai reikSti (ir apskritai ar ZodZiai aukai reik&ti atsiranda i§ aukojamuju

dalykw);ir, antra, ar tikrai ,,taip buvo ir senovés lietuviu kultiroje“. Taigi,

pirma: C. D. Bucko Indoeuropieciy kalby sinonimy Zodynei§ visu pateikty Zo-

dziu, kuriais jvairiose indoeuropietiu kalbose reiSkiama savoka ‘auka’, né

vienasnéra atsirades nuo aukojamo dalyko pavadinimo,taigi ir nuo avies

pavadinimo,o vienintelis, kuris su avies pavadinimu vis délto yra susijes

(goty saups), liudija atvirk3¢ia semantine raida (i8 jo, kadangi aukai papras-

tai biidavo kepama ar verdamaaviena, kilo sen. skandinavy saudr ‘avis’);
pagrindiniai savokos ‘auka’ semantiniai Saltiniai indoeuropieciy kalbose yra

reikSmés ‘kas atneSama, duodama, dovanojama’, ‘kas paSventinta, Sventa’,

‘kuo paglovinama, pagiriama dievybé’ir ‘kas deginama (kepama, verdama)
ugnyje (diimuose)’ (Buck 1949: 1467-1469,Nr. 22.15, Zr. 157, Nr. 3.25)°. Ir

 

 

 

 

*Taip pat Zr. de Vries (1962: 464, 478); pastarojo autoriaus Zodziais, avis Sitaip
tapo pavadinta todel, kad ji paprastai badavo aukojama*(abiejy Zodziy, gotu saups
‘auka’ir sen. skand. saudr ‘avis’, gilesnis semantinis pamatas yra reikimé ‘kas kepta,
virta’, plg. sen. skand. sj6da, sen. angly s@odan‘virti’ ir kt.). Tokia pagiq semantine
raida,beje,liudija ir rusy Zodis acepmaa‘auka’, kuriuo Viatkos gubernijoje vadi
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antra: Norberto Véliaus surinktuose pagrindiniuose Balty religijos ir mitologi-

jos Saltiniuose ligi XV a. pabaigos i8 daugybe karty minimo gyvuliy bei kita

ko aukojimo apie avies aukojima teuzsimenamavienavienintelj karta,ir tai

kartu su verSiu — Jonas DlugoSasraSo, kad neapdairiai pazeide Sventa girai-

te ir dél to iStikti kokios ligos, senovés lietuviai atsipirkdavo tik arietum et

vitulorum holocaustis ,,aviny bei versiy aukomis“ (BRMS, 555,plg. 576; kituy

auky Zr. rodykle 659-660); XVI a. Saltiniuose avies ar avino aukojimas pa-

minétasbent5 kartus, bet tai yra perpus maziau nei gaidzio, viStos bei kiau-

lés ir maZdaug keturis kartus mazZiau nei ozio (BRMS,, Zr. rodykle 722-724).

Zinoma,vienukitu maZai ZinomuSaltiniu N. Véliaus sudaryta rinkinj gal ir

biity galima papildyti, bet vargu ar tai labai pakeisty bendra vaizda. Taigi

jei jau lietuviai bitty pasidare Zodj ,,aukai* reiksti is aukojamo gyviino pa-

vadinimo,labiautikétina, jog tai bitty buves oZys arba oZka, o neavis. Kita

vertus, daiktavardj auka kilmesiejant su veiksmazodziais aukauti, aukuoti ir

aukoti (!) pirminereikSme‘pakelti, pakyléti’, taigi semanti8kai jj grindZiant

reikSme‘kas pakelta, pakyléta’, kaip kad aiSkiausiai suformulavo J. Palionis

ir spéjo dauguma minéty kalbininky,pradedanti§ dalies jau E. Fraenkeliu,

biaty patenkinti ir formaliis, fonetiniai reikalavimai, ir semantiniai — tiek

tipologiskai (‘pakyléeta’ = ‘paSventinta, venta’ + ‘duodama, dovanojama

dievybei’), tiek istori8kai, nes lietuviai, kaip netrukus pamatysime, savo au-

kas daznai biitent pakeldavo aukStyn®. Ta¢iau prie to parankuprieiti, Siek

tiek pradzZioje atsitraukus, ne kalbininky, o mitology pramintu taku,nors ir

ne maZiau klaidziu.

Tik prieg tai dar reikia paminéti 2007 m. paskelbta trumpa Giedriaus Su-

baéiaus aukai skirta straipsneli, kuriamejis pritaria A. Girdenio etimologijai

ir pabréZia, kad S. Daukantas ne padaré, bet iSplatino §j Zodi, nes apskri-

tai jam buvo labai biidinga ieSkoti, rinkti pamirStus Zodzius. Greitiausiai

namas baZnytinés Sventes proga skerdZiamas avinas (Caosapp pycckux napoduux
zoeopos 9: 144; uz nurodyta man pastaraji pavyzdi agit hab.dr. Sergejui Teméinui!).

° Aukq kilmesiejant su aukuoti, jdomu baty atkreipti démesj j latviy ucitis ‘eriukas’,
kury A. SabaliauskasSiaip jau yra linkes laikyti atsiradusiu i8 atitinkamo garsazo-
diio (Sabaliauskas 1968: 119). Bet palygine §j Zodi su ankséiau minétaisla. ucinde,
ucit ‘sipuoti, aukuoti (vaika)’ ir dargiucitis ‘lopsys’, giminiSkais su lie. aukuoti, Gia
galetume jtarti i8 dalies panaSia semantineraida, kaip nuo goty saups ‘auka’ prie
sen. skand. saudr ‘avis’ bei nuo rusy acepmea‘auka’prie dial. acepmea ‘avinas’, bi-
tent: (‘kas kilnojama, pakelta, pakyléta’ >) ‘auka’ > ‘avis, eriukas’.
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kaZkur senuose rastuose Daukantas(kaip véliau Palionis) suradoir tarmése

uZmirsta aukq. O uzmirsta ji galéjo biti dél to, kad tradiciskai buvo siejama

tik su pagoniSku — ne su krikS¢ionisku aukojimo biidu. Kol dar auka tar-

mése buvo gyva(galime spéti, kad iki kokio XVIII amZiaus ar gal ir XVIII

amZiuje), ji amZininkams krikS¢ionimsturéjo kelti netinkamas pagoni3kas

asociacijas. Zodis auka galéjo pamesti savo senaja pagoniska konotacija

tiktai pamirstas - atgaivintas jau be neigiamos konotacijos jis galéjo biti

tik tada, kai buvo Daukanto surastas senuosiuose raStuose“ (Suba¢ius 2007:

133-134; iSrySkinimai Suba¢iaus).

Siaip ar taip, aukq esantsenalietuviy Zodi, ne jokj naujadara, kalbininkai

pastaruoju metusutaria vienbalsiai.

 

Reikia pasakyti, kad nuomoneaukg esantsenalietuviy Zodj jau tarpuka-

ryje i8reiské visai ne kalbininkas Pranas Dovydaitis. Nors ir pripazino j ben-

drine kalba ji paplitus iS Daukanto,jis apverté ZodZiy auka ir alka santykj ir

pastaraji laiké kilusiu is pirmojo. 1934 m.Lietuviskosios enciklopedijos Il tome

aukai skirtame straipsnyje, paminéjes senyjy ra8ty apierq / afiera, jis raSo,

kad ,nuo 1845 Daukanto Budoir 1848 Valanéiaus Zemaidiy vyskupystés rasto

kalboje ir Siaip prigyja auka, gyvoje kalboje i8likusi daralkos lytimi ypaéiai

kalny varduose“. Neganato, jis pateikia sava zodzio auka etimologija, ir

ganakategoriSkai: ,,Auka kai kuria prasme yra papildymas maldos,tik mal-

da yra daugiau pasyvinis ir receptyvinis kiekvienostikros ir gyvosreligijos

elementas, o auka patenkina Zmogaus aktyvuji ir donatyvinj polinkj. Aukos

vidinj giminuma su malda rodoir aukos pavadinimaslietuviy kalba, nea-

bejotinaikiles i§ to paties kamieno,i§ kurio ir graiky Zodis euché (veiksmaz.

etichomai), reiskias: malda, pra’ymas, iZadas“ (Dovydaitis 1934: 150). ISkart

reikia pasakyti, kad graiky Zodzio evyr ‘malda, maldavimas,jzadasir kt.’ (<

ide. *euegth-: Frisk 1960: 596; Pokorny 1959: 348; Benveniste 1995: 374—

380 ir kt.) su lietuviy auka sieti negalima jau vien dél formaliy prieZastiyu

(garsu désniy), todél kalbininkai j tokia Prano Dovydaicio etimologija i8vis

neatkreipé démesio. Taciau atkreipé démesj etnologai-istorikai, savo ruoztu

nelabai paisantys kalbininky. Antai Prané Dunduliené, Pranui Dovydaiéiui
nenusileisdama kategoriskumu,rago: ,,Lietuviy zodis auka, be abejo, kiles

iS to paties kamieno,kaip ir graiky Zodis euché, reikiantis malda, pra’yma,

iZada“ (Dunduliené 1990: 175).

Dovydai¢iu seké ir Gintaras Beresnevicius, savo Religijotyros ivade pazy-
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méjes, kad ,,auka yra maldai artimas reiskinys“, ir toliau drasiai teigdamas

(ar tik ne Dunduliene cituodamas), kad ,,lietuviu auka kilo ig to paties ka-

mieno, kaipir graiky Zodis euché, reiskiantis ‘malda’, ‘praSyma’, ‘izada’“ (Be-

resnevidius 1997: 180). Dovydaicio iniciatyvai Beresneviciuslieka istikimas

ir paskutinéje savo knygoje Lietuviy religija ir mitologija: ,,Aukojimas, auka,

kaip religinis terminas,sietini su gr. euché, reiSkian¢iu ‘pra3yma’, ‘meldima’,

‘jZada’“ (Beresnevitius 2004: 39). Tiesa, Sisyk jis jau pamini ir BugosiSsakyta

prielaida 8j zodj esant Daukanto naujadara,bet, intuityviai negaledamas su

ja sutikti ir nematydamaskitos alternatyvos, pasilieka Dovydaicio puséje. Jo

Zodiiais, ,,vis délto Siame ginée pagristesnis turbit pirmasis aiskinimas, kurj

gali patvirtinti ir lietuviy aukojimo biidai* (Beresneviéius 2004: 39-40). Pa-

minéti ,,lietuviy aukojimo biidai* rodo, kad Gintaro Beresnevi¢iaus intuicija,

nors vilkdamai8 paskosvisiSkai nereikalinga sasajos su ebvy1 nasta, Siaip jau

vedejj teisingu keliu. Matjis pastebéjo, kad,,lietuviy aukojimy aprasymuo-

se pabréziamas ir aukojamo gyvino i8kélimoi virsu elementas, o aukuoti

lietuviy kalboje ir reiSkia ‘siiibuoti’, ‘linguoti’, ‘kelti aukStyn (ktidikj)’ - ly-

giai kaip per séjos ir derliaus Sventes aukStyn keliamas aukojamas gyvulys“

(Beresneviéius 2004: 40)'°. Ka i8 tikruju ¢ia padaré Gintaras Beresnevi¢ius,

tai issaké papildoma, ir labai svary, semantinj argumenta uz Zodzio auka

iejima su aukuoti, nepastebéta kalbininky,— jis atkreipé démesi j bidinga

lietuviams aukojima pakeliant,iSkeliant auka ir taip parodélabaijtikinama

 

1.0Siaip jau ir aukuoti reik’me ‘kilnoti_ kéidikj auk8tyn Zemyn’ néra labat tolima auko-
jimui, atnaSavimui. Ganaprisimint: Abraoma,uzkélusj savo vienatinj siiny Izaoka ant
aukuro kaip brangiausia auka (Pr 22.1-12). Pasak M. Eliade’s, ,net pasiSlykStejima
keliantis vaiky aukojimas, atna’avimas Molochui, turejo gilia religine prasme. Tokia
auka Zmogus sugrazindavo dievybeitai, kas jai priklausé, nes pirmagymis daznai
buvo laikomas Dievo vaiku“ (Eliade 1996: 163). Be zydu, finikie¢iy, apskritai semity,

vaikus aukojo daugelis pirmyk8éiy bei senovés tauty: graika1, germanai, polinezie-
éiai, Ryty Afrikos tauteles, Angolos jaga1, Piety Amerikos mbajai, Gran Gako lengua
ir kt. (Frazer 1995: 286-287, 289-290; Tylor 1989: 478, 480-481). Pasak Daukan-

to, ir lietuviai ,kidikius luoSus, aklus, tuo gimusius, dievamsant apieros degino“
(Daukantas 1976 1: 80). Vaiko aukojima primenakai kurie lietuviy pasaky motyvai,

pavyzdéiui, kaip tévas neSa prigirdyti dukteri, nes esa negali sugalvotijai vardo, bet
pakeliui sutinka laumeir prigirdyti neSama dukterj atiduodajai (BsLP, 222-223);
pagaliau Lietuvoje labai paphitusi tarptautiné pasaka, salygiskai vadinama ,,i8tikimas
tarnas* (ATU 516), kurios daugelyje varianty akmeniu pavirtes tarnas atgaivinamas
vaiko krauju (Zr. Balys 2002: 65: Nr. 516). Ir pats lietuviy Zodis vaikas, panagu, yra
giminiSkas su lotyny victima ‘(gyvoji) auka’: drauge Zr., viena vertus, Fraenkel (1962-
1965: 1180-1181, 1213-1214); Walde, Hofmann (1938: 782)ir, antra vertus, Topo-

rov (1987: 219); Toporov (1988: 32); Toporov (1989: 47).
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pagrinda reikSmei ‘auka’ (atitinkamai ‘aukoti’) atsirasti i$ reikSmeés ‘pakéli-

mas’(atitinkamai ‘pakelti, ikelti’).

Tokia aukojimo samprata liudijanéius pavyzdzius verta isrikiuoti nuose-

kliai (plg. Beresnevicius 2004: 183-186).

Siiduviy knygeléje (apie 1520-1530 m.) randame aukojant keliama kau-

Selj su alumi: Das Fest heissen sie die heiligung Pargrubrij. In allen Dorffern

kommensie zusammenin ein haus. Aldoist bestalt eine Tonne biers oder zwo vnd

der Wourschkaite hebteine Schalen voll Biers auff mit der hand vndbittet: du

grosser mechtiger Gott Pargrubrius... ,Sia Svente jie vadina Pergrubriaus au-

kojimu. Visuose kaimuosejie sueina j viena nama.Cia pariipinamadidziulé

statiné arba dvi alaus. VirSaitis pakelia ranka plokS¢ia kauéeli, pilna alaus,

ir praSo: O didysis ir galingasis dieve Pergrubriau...“ (BRMS,, 130, 145; verté

Vytautas Balaisis ir Sigitas PlauSinaitis).

Toliau tame pat Saltinyje apraSomas oZio aukojimas pakeliant: Item wan

sie den Bockheiligen wollen, kommen vier oder sehs dérffer zusammen.Seind Ir

viell, so kauffen sie einen Bollen ynd kommenalle in ein Haus. Da machensie ein

langfewer; die weiber bringen weitzenmehlvndteigen das ein. Den bock oder Bol-

len bringen sie vor den Wourschkaiti, der leget beide hende auff inen vndspricht

anruffendealle Gétter... Darnach furen sie Inen in die scheuren, da heben sie

den Bockauff, gehen alle vmbher. Der Wourschkaiti ruffet aber einmalalle gét-

ter... ,,Taigi, kada jie nori aukoti o2j, susieina keturi arba Se8i kaimai. Jeigu

ju bina daug,tai perka buliy ir sueina visi j viena troba. Cia gerai ikuria

ugniakura, moterysatsineSa kvietiniu milty ir uzmaiso te’la. Ozj arba buliy

jie atveda prie VirSaicio, tas uzZdeda ant jo abi rankas ir kalba melsdamas

visus dievus... Tada jie veda oZj j kluona, pakelia ir visi eina aplink ji. Vir-

Saitis dar karta kreipiasi Saukdamas visusdievus...“ (BRMS,, 132, 147; verté

Vytautas Balaisis ir Sigitas PlauSinaitis).

PanaSiai Jonas Maleckis-Sandeckis, ,Apie senovés prisu, livonieciy ir

kitu kaimyniniy gen¢iy religija ir aukojimus“ (1551 m.): Litandi ueroritus

est talis, Congregato populi coetu in horreo, adducitur caper, quem Vurschaytes

illorum sacrificulus mactaturus, imponit uictimae utramque manum, inuocatque

ordine daemones, quosipsi Deos esse credunt... His daemonibus inuocatis, quo-

tquot adsunt in horreo, omnes simul extollunt caprum, sublimemquetenent,

donec canatur hymnus; quofinito, rursus demittuntac sistunt caprum in terram.

Tumsacrificulus admonet populum, ut solenne hocsacrificium, a majoribus pie

institutum, summacum ueneratione faciant, eiusque memoriam religiose ad pos-
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teros conseruent ,,O aukojimo paprotys yra toks. Svirne susirinkus Zmoniy

miniai, atvedamas oZys, kurj vyriausias ju Zynys VirSaitis ketina paaukoti.

Jis uZdeda ant aukos abi rankas ir Saukia i§ eilés demonus, kuriuos tiki

esant dievais... Sukviete Siuos demonus,visi esantieji svirne kartu pakelia

o%j ir pakelta laiko, kol giedamas himnas. Jj pabaige, ozi vél nuleidzia

ir pastato ant Zemés. Tada vyriausias Zynys ragina Zmones su didZiausia

pagarbaatlikti i protéeviy pradéta, dievams patinkama aukojimair jo atmi-

nimaSventaiiSsaugoti palikuonims* (BRMS,, 203, 204, 208; verté Eugenija

Uléinaité).

Motiejus Strijkovskis ,,Lenkijos, Lietuvos, Zemaitiy ir visos Rusios kroni-

koje“ (1582 m.) apragoir oZio, ir alaus ,puodo“ pakélima: ...tam Wurschajt

ich, to jest ofiarnik, albo raczej czarownik, weémie garniec piwa, a podniow-

szy go wzgore, prosi boga Pergrubiusa... ,,ten jy Virsaitis, tai yra aukotojas

ar veikiau burtininkas, ima puoda alaus, pakelia jj aukStynir taip meldzia

dieva Pergrubj...“ (BRMS,, 515, 549; verté Dominykas Urbas).

Potym Wurschajtos, ich pop, wedtug pogariskiego obyczaju, wieniec na glowe
wdziawszy, potozy reke na kozta albo na byka, i prosi wszytkich bogéw, kaz-

dego z osobna, ktérem wyzszej wyliczyt, aby raczyli od nich mitosciwie przyjqé

obchéd i ofiare onego swigta, a ujqwszy byka albo kozta za rogi, wiodq go do

gumnai podnosza go wszyscy chtopi wzgére, a xiqdz, Eurschajt, opasawszy sie

recznikiem, wzywa powtore wszytkich bogdw, mowiqc: To jest chwalebnaofiara

i pamiatka ojcéw naszych, abysmy zgtadzili gniew bogéw swoich... ,,Tada Vir-
Saitis, ju Zynys, pagal pagoniy paprotj uzsidéjes ant galvos vainika, uzdeda

ranka ant oZio ar ant jaucio ir maldauja visus dievus, kiekviena skyrium,

kuriuos pirmiau iSvardijau, kad teiktysi ju maloningai priimti tosios Sven-

tés apeiga ir auka. Paémes jauti ar 02j uz ragu, veda j klojima, ten ji vyrai

suéme ikelia auk&tyn, o kunigas, tasai VirSaitis, apsijuoses rank8luos¢iu,

pakartotinai Saukiasi j visus dievus ir taip kalba: Stai igkilni auka ir miisu

tévy atminimas, idant biity permaldauta misy dievy riistybé“ (BRMS,, 516,

550; verté Dominykas Urbas).

Jona Maleckj-Sandeckj pazZodiiui cituoja Jonas Lasickis, ,,Apie Zemaitiy,

kity sarmaty bei netikry kriks¢ioniy dievus“ (apie 1582 m.): His inuocatis,

quotquot adsunt in horreo, omnes simul extollunt caprum, sublimemquete-

nent, donec canatur hymnus... ,,Sukviete Siuos [dievus], visi esantieji svirne

kartu pakelia ozj ir pakelta laiko, kol giedamas himnas“ (BRMS,, 587;

Lasicius 1969: 47; vertimas mano,plg. aukS¢iau).

 

31



Datnius RAZAUSKAS

MatasPretorijus ,,Priisijos regyklos* (XVII a. antra pusé) 5-os knygos,

7-ame skyriuje (§13) mini aukojant iSkeliama duonos kepalélj: ...drauff

greiffet er zu seinem Brodtchen, hebet das in die Héhe mit beyden Hdnden,

siehet gen Himmelundspricht: ,,O Gott, dir sey Danck vordiese deine Gabe, gieb

unskiinfftigs Jahre grossere u bessere“, und so machenalle, die da niedergekniet

haben, wenn sie ihr Brodt annehmen ,,poto jis ima savo kepaléli, abiem ran-

kom i8Skelia jj aukStyn, Ziti j dangu ir kalba: ‘O Dieve, aéiti Tau uz Sia

Tavo dovana, ateinan¢iais metais duok mumsdidesneir geresne’, ir Sitaip

daro visi suklaupusieji, paéme savo duona“(Praetorius 2006: 516, 518; plg.

BRM§,, 189; pagal Jono Kiliaus [Praetorius 2006: 517, 519] ir Dominyko

Urbo [BRM§,, 294] vertimus).

10-ameskyriuje (§3—4) vél minimas oZio aukojimas:...trdgt er Gott vor

sein Opffer, etwa also: ,,Nun Gott, vor deine grosse Giitte, das wir haben kénnen

gesund unsern Mist auffiihren und den Acker betiingen, schenken wir Dir diesen
Bock, denn wir dir zu Ehren schlachten und an dich gedenckende verzehren wol-

len. Sey uns freundtlich, Herr“ etc. etc. In dem er dieses bethet, pflegen etliche

den Bock in die Hohe zu halten,jis Saukia Dieva savo aukai maZdaugtaip:

‘Dabar, Dieve, uz Tavo didi geruma, kad mes sveiki galéjome i8veZti mésla

ir patresti lauka, mes Tau dovanojameSita oZi, kurj Tavo garbei ketinam pa-

pjauti ir, apie Tave galvodami, suvalgyti. Bik mums maloningas, VieSpatie’

ir t.t., ir tt. Jam Sitaip meldziantis, kiti ozj bina i8kéle auk8tyn“ (Praeto-

rius 2006: 530; plg. BRMS,, 194; pagal JonoKiliaus [Praetorius 2006: 531]
ir Dominyko Urbo [BRMS,,, 298] vertimus).

6-osios knygos 1-ame skyriuje (§7) — vél duonos aukojimas: Drauff hebt

er das Brodt in die Héhe, gen Himmel sehend und sprechend: ,,Diewe, passotink

mus“, ,,Gott, sdttige uns“ ,,Tada jis iskelia duona auk&tyn, zitrédamasj dan-

guir kalbédamas:‘Dieve, pasotink mus” (Praetorius 2006: 550; plg. BRMS,,,
199; pagal Jono Kiliaus [Praetorius 2006: 551] ir Dominyko Urbo [BRMS,,,

302] vertimus). Cia ir akivaizdus tokios aukojimo sampratos paaiSkinimas:

kelti auk8tyn rei8kia kelti j dangy, Dievui.

Vertas démesio Siuo atzvilgiu ir ,,staly kélimas*, minimas ,,PraneSimuose

apie Zemaiciy vyskupijos bikle“, biitent 1639 m. misionieriaus Jurgio Sa-

vinskio praneSime: Et communiores omnibus fere rusticanis et oppidanis feriae,
chieltuve stalu ab oblatione mensarum nuncupatur; quae oblatio sive agape
in cibandis pauperibus, pia reciprocatione nunc tenetur ,Jr kaimie¢iu, ir mies-

tie¢iy Svenciamos Sventés vadinamoschieltuve stalu nuo staly atnaSavimo;
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Sis atnaSavimas, arba agape, siekiant pamaitinti neturtinguosius nuoSirdZiai

dalijantis maistu, Sven¢iamas iki Siol* (BRMS,, 493; vertimas mano). Cia

jau pats tekstas reikalauja pridurti, kad lo. oblatio ‘patiekimas, atnaSavimas’

reiskia ir bitent religinj ‘aukojima’ — tai mumsgerai pazistamo, apierq da-

vusio veiksmaZodzio offere ‘pateikti, atnaSauti, aukoti’ supletyviné forma.

Taigi lietuviskas posakis keltuvé(s) staly lotyniSkai paaiSkinimas per oblatio

mensarum ,,staly atnaSavimas“ ar sta¢iai ,,stalu aukojimas*. Vadinasi, ké-

limas (= aukavimas!) éia reiSkia biitent aukojima.Siaip jau stala buvus

»namy altoriumi* gerai Zinoma, todél aukojimasrySium sustalu visai neturi

rézZti ausies.

Panasiy duomeny dar turimeis ,,Vilniaus jézuity akademinés kolegijos

ganytoji8kos veiklos dienoraS¢io“, biitent i 1718 m. Igno Ostrovskio ataskai-
tos: ...laboratum est insuper, ut eradicaretur superstitio inveterata, dicta Kielimey

Statu id est Mensarum Solemnia, qvaein Veteri deducta Ethnicismo, huiusque in-

variabiliter apud Christianumplebemin nonnullis locis perseverant, ubi statis anni

temporibus dum lautius pascunt ventrem, simul pascunt daemonem, et animas

defunctorum cibo nutriunt consumptibili ,,...buvo darbuotasi, norint pa¥alinti

isisenéjusi prietara, vadinama Kélimaistaly,t. y. Staly i8kilmés, perejusi i8

pagonybés;ligi Sioljis iSliko kai kuriose vietose tarp krikS¢ioniu: kai tam ti-

kru metylaiku skaniau vaidina savopilva, drauge valgomu maistu vaiSina de-

mona;lygiai taip pat jie maitina ir mirusiujy véles“ (BRMS,, 115, 120; verté

Marcelinas Rocka, perZiiiréjo ir taise Eugenija Ultinaité; plg. Lebedys 1976:

208-209; Vélius 1986: 29). Jsidémetina, kad lotyniskaji solemnia lietuviy kal-
boje atitinka bitent Zodis iskilmés — tos pat Saknies kaip kelti, kélimas ir dargi

vartojamas daugiskaita kaip minimieji kélimai. O ,demony vaisinimas“ bei
»véliy maitinimas* vél akivaizdziai menatai buvusreliginj aukojima.

Plg. atitinkamus posakius nuo seniausiy lietuvisky ra8ty ligi pat pastary-
ju laiky gyvosios kalbos (jiems tolydZio buiti8kéjant): Tada pakélé jis jiemus
stalq, bei anys valgé ir géré J. Bretkiinas (1590 m.); Zmogus koksaistalq pakloj,

alba pakel, svecius kokius pakvietens; Stalas jo visada buvo pakeliams peéenko-
mis ir visu geriausiu gérimu J. Bretkiinas (1591 m.); Pakelia mumus pasven-

tinimg M. DaukSa (1599 m.); Ieskodavokeliautojy, kuriemus stalq pakelty ir
Papenéty juos K. Sirvydas (1644 m.); Svodbq pakeliu P. Ruigio Zodynas (1747
m.); Gaspadorius linksmindamospakéles namiskiams puota, arba géryne S. Dau-

kantas; Teip vienq kartq uzmislijo jos pietus pakelt A. Baranovskio Zodynas

(1920 m.); Pakeliau karaliskus pietus Noténai, Salantu r.; Kad nenori brolis,
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tegu nekelia man veselés, a5 pats pasikelsiu ViekSniai, Akmenésr.; Jie tq mésq

greit suvalgys — baliy pasikels Pocitinéliai, Seduvosr. (LKZ, 545).
Dar XIX a. pradZioje biitent taip buvo suvokiamas dievybés palaimini-

mas, kurio siekta aukojimu, kaip kad liudija 1800-yju m.Kristijono Gotlybo
Milkaus,,Lietuviy-vokiediy ir vokie¢iy—lietuviy kalby Zodynas‘: lietuviskas
atnaSavimo ZemeiStiksnis Zemynélé giedéklé! pakylék mufsi Ranka Darbus
vokiskai verciama: du bluethbringende Erde, fegne das Werk unferer Haende.
War ehemals der Wunfch oder das Gebet der heidnifchen Littauer, wenn fie Bier
tranken, auch davonetwas aufdie Erdegoffen ,,ziedus neSanti Zeme, palaimink
miisu ranky darba. [Toks] kitados buvo pagoniylietuviy pageidavimas, arba
malda,jiemsgeriantaly ir dél to Siek tiek nuliejant ant Zemés“ (BRMS,, 82;
vertimas mano; plg. LFCh 33).

Be to, ir aukojamas gérimas neretai bidavoneSiaip nuliejamas, o bii-
tentSlidikstelimas aukStyn. Pavyzdziui, A. Ju3kos liudijimu, per vestuves ,,po
mar€piecio jaunoji iSeina i8 uzstalés ant vidurio aslos. | rata iséjusi, geria
midy arba vynair lieja j aukéta,j lubas, 0 paskui eina Sokti su jaunuoju“
(Juska 1955: 343 [= LFCh 143], Zr. 587). PanaSiai per krikStynas, kaip kad

uZra’yta 1888 m.Serbenty k., Simkaidiy vis.if Domininko Maéiulio, koZnas,
savo porcijq gerdamas, turi lasq palikti arielkos ir j lubas pasixokéjes pilti,
pagaliau,pateikejo pridiirimu, teip daroirpar kermosius, gerdami magaryéias
(DvPSO 210, 389)". Be to, kaip kad XIX a. pabaigoje uZraSé Vincas Sinke-
vicius, Ku¢ioje uz stalo atsisédus vakariene valgyti, pirmiausia reikia pasisemti
Zirniy su sauja ir, sako, bertie juos ing lubas ir taip kalbéti: ,,Kaip Sitie Zirniai
Sokinéja birdami,teip tegul manovisi gyvuliai per visq meta Sokineja“ (BsJK 332,
Nr. 2). Dar 1953 m. Jusegirio k., Papilio apyl., Birzy r. uzra8ytas toks Kiciy
paprotys: Seimininkas, miisy patévis, paima pupy, suvalgokeletq ir keletq meta
aukStyn. Tos, pakliude lubas, krenta ant stalo. Mesdamas pupas ar kviecius
sakydavo: ,,Kué Kalédos!“ Sakydavo,Sitaip reikia daryti, kad labai gerai javai

augty (LFCh 33-34).

Taip pat dar XX a. pradzioje per tradicines jaunimo brandos apeigas,
pasakZilvyéio B. Saknio,,,po isskyrimai8 senosios socialinésstruktiiros sim-
bolizuojanéiy veiksmy daznai eidavo kilnojimas. Ypa¢ iskilmingai [kilno-
jimas] vykdavoantsocialinio statuso kaitos simbolio — suolo, vainikuotos
kédés, daZnai trinkos, komiskai — ant pintinés. Pakelta neofita pamato ir
toliau esantys tarpusavyje besikalbantys ar net gerokaiiSgére [...] dalyviai.

 

* Plaéiauapie 8] paprot) Zr.: Greimas (1990: 274-276); Vaitkeviciené (2003: 11) ir kt.
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Taip sutelkiamas maksimalausliudininky skai¢iaus démesys. DazniausiaiSis

veiksmas paciy respondenty suvokiamas kaip ypatingos pagarbos Zenklas.

Kilnojimas — vertikalus poslinkis, kaip ir horizontaluji poslinkj isreiSkiantis

Suolis, supimasis, glaudziai susije su kritiniais Zmogaus ir bendruomenés

gyvenimo momentais. Kilnodami Seimininka daZnai paminédavo kokio nors

svarbaus darbo pabaiga, vardadienj ar gimtadieni; Sitaip kilnojant galéjo

suteikti berno, mergos, namy Seimininkostatusa ir netgiji atimti. Taigi kéli-

masyra gana universlusstatuso kaitos simbolis“ (Saknys 1996: 96)”, kitaip

sakant, menajSventinima.

Iki Siol plg. ZodZio pakylétas reiksme,artima‘palaimintas’, ‘pagventintas’;

taip pat pakilis kaip ‘ikilmingas’. Pagaliau vertos démesio Siuo atzvilgiu

ir jau uzZsimintos iskilmés. Pirmine reikSmetai bitent iskélimas, galbut kaip

minétasstaly iskélimas, o gal apskritai iSkélimas, kilnojimas kaip paSventi-

nimas, kaip aukojimas (= aukavimas)ir jj lydinti ritualiné bendra puota,

Sventé. Taigi ir iskilmingas pirmine reikSme — biitent susijes su aukojimu, su

aukojimo apeigomis, su Svente tiesiogine Sio zodzio reik8me. Savo ruoztu

iskilmés, kaip ritualiné bendra puota, Sventimas kaip pokylis, be kita ko,

susije su paprociu pries i8geriant pakelti taure (plg. LKZ, 546; seniau, matyt,

pakélusir nulieti), iki Siol menanéiu aukojimo pakeliant samprata. Ta¢iau

tai, Zinoma, ne vien lietuviy paprotys. Nes ir aukojimas pakeliant biidingas

toli grazu ne vien lietuviams.IS esméstai visuotinybé, universalija.

Taip antai aukojimas suvoktas latviy. Rygos jézuity metinése ataskaito-

se, biitent tévo Janio Stribinio 1606 m. ataskaitoje kalbama apie aukojimu

metu j virsy pakeliamastatine alaus: Popus senex cum alijs senibus, conceptis

verbis murmurantes donapraesentant et offerunt, postmodum aliquot accurrunt

et Tonnam Cereuisiae eleuant in altum. Popus, antequam incipiant bibere, ex

Tilia colligit aspergillum et circumstantes aspergit. Postea parantur ignes in multis

locis, et partem oblatorum (pinquedinem scilicet) in rogum conjiciunt. Putant

etiam nunquam deos exauditurosillos sine Cereuisia ,,Senas Zynys sukitais se-

niais, murmédamitam tikrus ZodZius, atneSa ir sudeda dovanas, paskui, tru-

puti pabégéje, pakelia j virsy statine alaus. PrieS pradédamasgerti, Zynys

i$ liepos Saku padaro Slakstykle ir paSlaksto aplink stovindiuosius. Paskui

daugelyje viety uzkuria lauzus ir dali dovany (pirmiausia riebalus) sumeta

j ugnj. Jie mano, jog dievai niekada jy neiSklausys be alaus“ (BRMS§,,, 550-

2 Plg. jaunavedziy ,,pakelima* j Seimininkus (Juska 1955: 585).
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551, 555; verté Eugenija Uléinaité). Reikia nebentpridurti, kad lo. offerunt

formaliai taip pat galima versti ,,suaukoja“ (ne ,,sudeda“) ir lo. oblatorum —

»auky* (ne ,,dovany“). Nors dovanair auka — ir Siaip labai artimos savokos

(plg. kadir lie. dovana reiksme‘auka’ su iskalbingais pavyzdziais LKZ,, 616).

Taigi ir Gia turime aukojima pakeliant.

Tas pat tévo ErdmanoTolgsdorffo 1606 m. pranegime:Sacrificulos habent

Lothauorum aliquos senes; quorum primas oblaturas praefatas hostias, adiunc-

tis sibi duobus ex senioribus, conceptis uerbis altiori uoce murmurandosub aliqua

sanctarum arborum, oblationis offert, quo facto, occurrunt aliquot, qui cum

praefatis, arreptam caereusiae tonnam, in altum eleuant, in quam demumfron-

detiliae intincta populum aspergit: tum uarijs ignibus accensis, adipequeiniecto,

crematoque (sine quae caeremonianullam hostiam faciunt) circa arbores sanctas
choreas ducentes... ,,Aukotojais biina keli latviy seniai, kuriy vyriausias, au-

kodamas minétas aukas, kartu su kitais dviem seniais pusbalsiu murma po

kuriuo nors Sventuoju medziu kazkokius Zodzius; uzbaigus aukojima, pri-

béga keletas ir, paémestatine alaus, pakelia ja j virSy, paskui, pamirke jon

liepos Saka, apSlaksto Zmones. Tada, uZdege daugelyje viety lauzus, meta j

juosir degina riebalus (be Sity apeigy nedaro jokiy aukojimy), apie Sventus
medZius Soka...“ (BRMS,, 552-553, 557; verté Eugenija Ul¢inaité).

Pagaliau ir Zodis Sventas, biitent latviy kalbos Zodis fwehts (Siuolaikine

ra8ybasvéts), Gothardo Fridricho Stenderio 1789 m.Latviy kalbos Zodyno pa-
liudijimu, latviams kartu rei8ké theuer und hoch ,,brangus ir aukStas, didus“

(BRMS,, 238; verté Lilija Kudirkiené ir Alfonsas Tekorius), taigi pakylétas,

pakeltas.

Rusai Vasilijaus diena (sausio 14) pjaudavo par%elj, ir ,,prieS valgant,

Seimosvyriausiasis i8keldavo dubenj su ka tik paruo8tu parSeliu aukStyn,
tardamas:‘Kad kiaulaités parSiuotysi, avelés ériuotysi, karvytés teliuotusi™

(Kriniénaja 2001: 263-234). Apskritai slavai ,per kai kurias apeigas prie
bendrostalo, prie’ auka padalydami, ja i8keldavo vir’ galvos: rusai — du-

beni su naujametiniu parSeliu; piety slavai — duona per Seimyninius giedoji-
mus, pamaldas; ukrainie¢iai — stala [!] per atminus* (BuSkevié 1999: 213).

Ritualinis duonos iskélimas ivairiomis progomisatlikinétas ir rusy (Sum-

cov 1996: 110, 242). Tarp slavy taip pat buvo paplites ritualinis gérimo

slitkSteléjimas, maisto produkty métymas aukStyn (pavyzdziui, Volynéje
per Kiigias j lubas biidavo svied%iama ko%és) (Sumcov 1996: 186). Tyrinéto-
ju nuomone, ,,métymas aukstyn galéjo biti jprasminamas kaip magija, ska-
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tinanti intensyvy augaly augima. Tokiy veiksmy(kartu su daikty i8kélimu,

Sokinéjimu) imtasi séjant linus, kanapes, javus. Pavyzdiiui, séjikas lauke

mesdavo aukstyn pirmaar paskutine griidu sauja, tamtyé atsineSta kiauSini,

maiSelj griidams“, ta¢iau visai ,,kitokie prasminiai akcentai susije su uzme-

timo aukstyn veiksmais, kuriais, matyt, siekta pasiysti daikta j ‘virSutini’

pasaulj* (Vinogradova 1995: 264; Zr. Agapkina 1996: 220-221; plg. minéta

lietuviy Dievui keliama duona). Taip pat slavy pagerbiant buvo kilnojami

zmonés (Agapkina 1996: 230).

Is tolimesniu pavyzdziy Cia paminétinas, sekant Edwardu B. Tyloru,,,Bir-

mostaleny paprotys pietaujant, pries pradedant valgyti, pakelti patiekala,

ji pasitilant natu (dvasiai), pagaliau indy paprotys prieS valgant pakelti virs

galvos Ziupsni ryziu ir mintimis paaukoti ji Sivai ar Vi8nui* (Tylor 1989:

475-476).

Taigi lietuviy, o netiesiogiai ir kity tauty aukojimo paproéiai visiskai pa-

tvirtina ZodZiy auka, auk6ti etimologine sasaja su aukdoti ‘pakelti, iSkelti

(aukStyn)’. O kartu jie atskleidzia aukos bei aukojimo sampratos lietuviy

tradicijoje pagrinda ir branduolj — tai i8kélimas, pakélimas auk&tyn,j virsy

(Dievui), pakyléjimas.

Siaip jau tokia aukos semantiné motyvacija gana sklandZiai isitenka j

bendra tipologija. Pavyzdziui, lotynyaltdre (arbaaltaria, altarium) padarytas

i8 bidvardZio altus ‘auk8tas’ (Kuzavinis 1996: 49; Walde, Hofmann 1938:

32), vadinasi, Siaip ar taip, auka ant altoriaus roménamstekdavo pakelti,

pakyléti. Lotynumactatio ‘(pa)aukojimas’ pirmineprasmeyra bitent‘iSauké-

tinimas, iskélimas’, macto,-dre ‘paskersti auka, paaukoti’ pirmine prasme —

“Saukstinti, iSkelti, padaryti dideli’, vienos Saknies su lo. magnus ‘didelis,

aukStas’ (Walde, Hofmann 1954: 5; Benveniste 1995: 369)!%. Idomu, kad

lie. gérti ir girti, pirmiausia kaip ritualiniai veiksmai, regis, remiasi ta pacia

pirmine reikSme‘kelti’ (atitinkamai taure ir balsa), t.y. Saknimi ide. *g'er- /

*gir- ‘kelti’ (MaZiulis 1984: 13). O juk kaip tik Sia Saknimi remiasi slavy

aukos pavadinimas *Zertva (Cernych 1999 1: 300; Vasmer 1996 2: 50). Su

aukojimu,auka tiesiogiai susijusi yra Sventumo savoka(plg. lo. sacrificare <

sacrum facere, lie. Svesti reik8me ‘aukoti’ LKZ,., 520 ir kt.), o ja zyméjusio

indoeuropietiu Zodzio *kuento- (> lie. Sventas, slavu *svets, Avestos iranénu

8 Galbiit — ‘aukomis Saukétinti, iSauginti, padaryti didi dieva’; plg siuo atzvilgiu
Daukanto:...savo drevus aukavo... (Zr. auk8éiau).
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spanta-, vedu svanta- ir kt.) pirminés reik’més, matyt, biita ‘iSauges, padi-

déjes, iskiles’, ir jis pats kilme susijes su Saknimi ide. *Keu- ‘augti, didéti’

(> vedy si- [Svayati ‘auga, didéja’], avestos si- ‘augti, didéti’ ir kt.): taip

vedy ritualinés ugnies epitetas svanta- reiské ja biitent,,iSaugusia“: iigteléju-

sia, Sokteléjusia, kilsteléjusia aukStyn nuo jdéty jon malky ar jlietos degios

aukos™(plg. zydy deginamaja auka ‘ola(h), kuri, J. Skvirecko apibrézimu,

»reiskia tai, kas kilsta augstyn“, Zr. Klimavicius 2003: 184). Uztat Avestos

iranénams Sventuma Zyméjes Zodis spanta- kartu tebereiské ir augima, didé-

jima, gausa (Zaehner 2003: 42, 45, 77).

Ir aptartaja balty Saknj *auk-‘(pa)dideéti, daugéti’ K. Karulis susiejo bitent

su augimu, aukstumu, ja pavadines tiesiog Saknies *aug- ,,paraleline forma“

(Karulis 1992 1: 87). Siaip jau esamatarp abieju Saknyir tam tikros foneti-

nés,,difuzijos“, plg. priisy “auktas ‘aukStas’ = lie. biit. 1. neveik. r. dalyvis

augtas, la. augts, lo. auctus ‘pagausintas, padidintas’ (Maziulis 1988: 114;

Toporov 1975: 151-153); plg. jau Baga Zodj auklé kaip < *aug-klé kildinus

tiesiog i§ augti (Biga 1959: 153, 409; Biiga 1961: 711)'®. Skirmanto Valento

spéjimu, galbiit tai esas ,,prasmiy auka ir augti susijungimas vienoje mor-

femoje?“ (Valentas 1997: 70). Idomi Siuo atzvilgiu B. Tamulevitiaus apie
1865 m. uZra’yta daina apie ozio aukojima (apie kurio populiarumaLietu-

voje Zr. aukSéiau), prasidedanti Zodziais: Tu vozeli juodbarzdéli, / Auk, auk,

auk... (BSLP, 266, Nr. IX.15, Zr. 421; LTs, 181, Nr. 193; Sruoga 2003: 373

ir kt.) — kyla klausimas, ar trissyk pakartota leksema auk, kurioje mes nin

tegirdime veiksmazodzio augti liepiamaja nuosaka, nebuvoi8 tikruju susiju-

si (maZy mazZiausiai asociatyviai, o gal net kilme) su ZodZiu auka, aukauti,

aukoti bei aukuoti Saknimi?

Jeigu jau lietuviy ZodZiai auka bei aukoti yra ne XIX a. naujadarai, bet

seni Zodziai, turintys, kaip kad nurodé E. Fraenkelis, giminaitiu kitose indo-
europieciy kalbose (go. auhuma‘aukStesnis, aukS¢iau’, kimry uchel ‘aukStas’,

priisy aukS¢iausiojo laipsnio prieSdélis ucka-), taigi kilme siekiantys indo-

\Mayrhofer (1976: 404, Zr. 399-400); Benveniste (1995: 344-346); Toporov (1987:

192-194, 202); Toporov (1988: 17, 27, 35); Toporov (1989: 9-13t); Toporov (1992:

25); Zr. Pokorny (1959: 630, plg. 592-594).

*S Biigai pritaré P. Skardzius (SkardZius 1943: 199), A. Salys (Zr. Klimavitius 2003:
174).
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europieciy prokalbés laikus"®, tai atsiveria galimybé visai kitaip nei priimta

interpretuoti i8tisa virtine atitinkamu kalbos fakty visose balty kalbose. Be

Fraenkelio minéto priisy aukS¢iausiojo laipsnio prieSdélio ucka- (*uka-, dél

jo Zr. MazZiulis 1997: 209), pirmiausia reikia prisiminti ta prieSdélj esant

dievo *Ukapirmovarde(Zr. ten pat), kurio samprata (pagal priimta ai8kini-

ma,tai dievas ,,Visu pirmas*) tad igyja nauja atspalvi — ir pradzioje minéta

Daukanto nuomoné,esa vadino jj Aukopirmas nuo Zodziy auka ir pirmas,

kaipo tas, kurj reikia visy pirma aukauti arba garbinti, nebeatrodo tokia visai

jautuS¢ia. Toliau, plésriojo pauk8¢éio grifo priisiskas pavadinimas aukis,kil-
dintas ig tamtyé rekonstruotos priisy Saknies *auk- ‘iSduoti tam tikra balsa,

gars’, atitinkan¢ioslie. dukterti ‘sukaukti, suaikséti’, tikti Saukti (apie pelé-

da)’, kas ‘peléda’, la. aiika ‘audra, viesulas’, ru. ykamp‘ikti, tikauti’ bei kt.

(MaiZiulis 1988: 111-112; Tonopos 1975: 148; Karaliiinas 1987: 134), dabar

gali biti siejamasir su lie. auka (padare prielaida prisiskaji jo atitikmenj

turéjus antrine reik8me‘grobis’, tipologiskai priisy aukis galétumepalyginti

su angly bendriniu plésriojo paukscio pavadinimubird ofprey, juoba kada.

prey ‘grobis’ savo ruoZtu gali eiti aukos sinonimu, plg.to fall a prey to ‘tapti

kieno auka’ [Piesarskas, Sveevicius 1991: 67]). Ir nors priimtoji paukS¢io

grifo priisiskojo pavadinimo etimologija Siaip jau lieka gana jtikinama,ati-
tinkamas vietovardziy aiskinimas skamba labai jau abejotinai ir pritemp-
tai. O tokiu vietovardziy (nekalbant apie Aukakalnius) balty kra8tuose bita

tikrai daug. Priisijoje: vietové ties Véluva prie Priegliaus upés Auka arba
Aukai (Auco 1353 m., Aucken 1419 m.), eZeras Aukulis (Aucul 1353 m.) ar

Aukelis (Aukel 1417 m., véliau voki8kai Okull-See), upé Auklapé (Auclappen

1419 m.; ‘upé’ prisikai ape, taigi Saknyje tas pats formantas -l- kaipirlie.
zodyje auklé); Latvijoje: Aukas, Auca-purvs, Aice, Aiices-ezars, Auces-plava,

Alicene, Aucins, Auiéi ir kt.; Lietuvoje: Aukena (lenky uzra8yta Awkena, nei-

dentifikuota), Aukipé (ir kaimas Aukupénai) ties Kédainiais, Adkupis ties Do-
tnuva, Aukupys ties Krekenava ir Aukupys ties VieSintomis, galbit Aukspirta
ties Sintautais (ir jos intakas Aukspirta, ir to pat pavadinimo bala; pasak

 

‘Cia galima paminétiS. Feisto tamreikalui rekonstruota atskira indoeuropieéiy
Saknj “ouk- ‘aukStas, aukStyn’; taip pat M.-M. Radulescui8keltas sasajas su rumuny
(daky substrato) jaustuku (h)ut’a (kidikio) supimui ant ranky ar kelru nusakyti bei
sen. indy bidvardziuucca- ‘aukStas’, prieveiksmiais uccd-, uccath ‘aukStyn’, tik pas-
taruoju atveju pirmine kamienolytimi tekty laikyti *udka- (> balty “utka- > *uka-):
Radulescu (1994: 84-90).
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A. Vanago,,,kilmé visai neaiski“), ezeras Adikrakstis ties Daugais (galbiitir

upés Aaksupis, Auksiné, bala Auksabalé)*”. Vertos démesio ir Dnepro aukstu-

pio baseino dvi upésbaltiSkos kilmés vardu Yua, galimas daiktas, atitinkan-

Giu minéta la. Aiice, ir bent trys baltiskos kilmés, ta¢iau ,,neaiSkiu“ vardu

Ogeueca (Toporov, Trubaéev 1962: 199, 211), kurj dabar galima spéti buvus

*Aukesa (plg. Oueca < *Akesa: Toporov, Trubaéev 1962: 200). Isidémeti-

na Petro Dusburgiecio (1285 m.) pirmasyk pamineéta Lietuvoje gyvenvieté

Aukaimis (Otekaym: Priisijos Zemés kronika Ill. 226; Oukaym:Ill. 247, 280,

290), siejamasu piliakalniu ties An¢ios ir Ukio santaka prie Batakiy’® (del

Ukio"plg. minétus akduti, aktioti, ikuoti bei pan. Salia auktoti). Turi pagrin-

da tokiu atveju ir V. Vaitkeviciaus ZodZiai, kad ,,apie senasias apeigas, susi-

jusias su pelkémis, galimas dalykas, taip pat byloja tokie kaimy pavadinimai

kaip Aukstidys (Kretingos, Mazeikiy r.), sudaryti i8 Zodzio auka ar aukoti ir

demens siid- (stiduva ‘klampynéraiste; akis’)“ (Vaitkevi¢ius 2003: 153)°°.

Pagaliau atsiZvelgtini ir asmenvardziai, kaip kad lietuviu pavardés Aukénas

ir Aukiinas (LPZ, 138, 139).Visi Sie kalbos faktai iki Siol kalbininky aiSkinti

YLAZ, 18; LUEZ 9-10; Palionis (1989: 212) (Siuose vietovardziuose mato papildoma
argumentg uz Zodzio auka autentiskuma: ,,Pateikti faktai, mano nuomone, aiskiai
rodo Zodzio auka liaudi8ka kilme"); Péteraitis (1997: 58-59, 69) (V. Peteraitio aiski-
nimu,,,auk- su -k- formantu sudarytai8 ide. *au- ‘Saltinis, tekmé”™, bet kartu jis sitilo
palyginti ,la. aukat ‘begti’, aiika ‘viesulas’, lie. auktioti ‘supti, lguoti’. Gal tolimas
giminaitis ir pr. aukts ‘pléSrusis paukstis, Grif); Vanagas (1981- 52-53); Topo-
rov (1975: 148); i8 dalies Zr. Baga (1961: 256); Klimaviéius (2003: 173).

 

6 Dusburgietis (1985: 215, 227, 243-244, 250, Zr. 414), BRMS, 339, 342, 350, 352,
Zr. 355; istoriko R. Batiros Aukaimis pavadintas ,8ventu kaimu“ (BRMS,329); toliau
Aukaimj, N- Véliausirgi priskirta ,mitine prasme turintiems vietovardziams*(taigi,
matyt, sietq su Zodziu auka), dar mini, pavyzddiui, ,KryZiuoéiy karo keliy j Lietuva
aprasymai“ (BRMS,428, 430, 431, 433, 434, 438, 439, 441, 442). Trumpatdar Zr.:
LE,, 155. Gal i8 naujo vertas demesioir jotvingiy bendrinis daiktavardis aucuma‘kai-
mas’ (Zinkeviéius 1984: 9-10; Zinkevigius 1885: 69-70). Plg. Daukanto atitinkamat
aiskinama Ukmerge: ,,Dausprungas paupy Sventosios upés jkires pili, vardu Vilkmer-
ge, arba Aukamerj* (Daukantas 1976 2° 51).

2° A, Vanagosiejamasu iikas‘migla, kana’ (Vanagas 1981: 352).

2 NorsStai: ,Pazymétina, kad Alkomis vadinamy pelkiy galéjes bati didesnis skaigius,
tagiau del kaitaliojimosi alka / auka jy pavadinimasAlkai virto i Aukai. Taip vadi-
namy pelkiy ZinomaKédainiy ir Panevésior.“ (Vaitkevidius 2003: 155). Dabar toks
priverstinis, dirbtinis ai8kinimas, abejotinas jau vien dél ,kaitaliojimosi alka / auka“
(ér. aukS¢iau), nebererkalingas.
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kuo jvairiausiai. Zinoma,dalis ty aiskinimy gali biti teisingiir likti galioti,

ta¢iau dabar, reabilitavus auka, visus juos reikia i§ esmés perzitréti.

2. AUKURAS

Prie kalbos faktu, reikalaujanéiy perzitiréjimo, priklauso ir vienas tiesiogiai

su lietuviy mitologija susijes Zodis — dievavardis Bieaukuri. 1611 m. Jézuitu

metinése ataskaitose (Annuaelitterae Societatis Jesu) apie pagonikiems pa-

prociamsiStikimus lietuviy valstiecius ra3oma: Varios hi Deastros antiquae

vanitatis monstra redolentes colebant; Zemopati, terrestrem diceres, Plutonem,

si te ad antiquosreferas; Andeiui, Neptunum, Bieaukuri frugum custodem, Pa-

girni Cererem, Vsspeleni lares Vestamve, aliosque similes ,,[Jie] garbino jvai-

rias dievybes, primenan¢ias tuS¢ius antikos prasimanymus: Zemépati, esa

zemés [dieva], arba Plutona,atsizvelgiant j antika; Andei[n]j — Neptiina;

derliaus sarga Bieaukurj; Pagirnj - Cerera; UZpelenj — namu Zidinj, Vesta;

ir kitus panasius* (BRMS§,, 625; vertimas mano;plg. 633; taip pat plg. Lebe-

dys 1976: 208).
Visos Cia suminétos dievybéslietuviy mitologijoje daugiau ar maziauZi-

nomos, ju vardai daugiau ar maziau skaidriis, ir juos Saltinis mini bemaz

visai neiSkraipytus: Zemopati - Zemépati, Zemés patj; Andeiui, Andei[n]i -

biitent Vandénj (plg. lie. dial. andenis, anduo ‘vanduo’)”; Pagirni — Pagirnj,

kuris po girnomis; pagaliau Vsspeleni — UZpeleni, esantj ,,uz peleno“, taigi uz

Zidinio (plg. bendrinj daiktavardjlie. izpelenis ‘vieta uz peleno, Zidinio’: LK-

Z 677). Vienintelisi8 kitur neZinomas Siamesarase yra Bieaukuri. Kadangi
jezuitus misionierius vargu ar galima jtarti uZsidegus tautiniu romantizmu

ir kiirus naujas lietuviskas pagoniSkas dievybes ir kadangi visu kitu jy mi-

nimy Zinomydievybiy vardai perteikti ganatiksliai, tai ir Bieaukuri lietuvio

ausis ne maziau sklandziaiiSgirsta kaip Beaukurj, pazodziui — kaip ta, kuris

be aukuro(t.y. kuris neturi jam skirto aukuro). BitentSitaip $i dievavardi be

maziausiy abejoniy ar bent paaiskinimy interpretavo Jurgis Lebedys, vers-

damaspateiktaja Saltinio iStrauka (Lebedys 1976: 208), Norbertas Vélius,

ra’ydamasapie XVIIa. lietuviy mitologija (Vélius 1986: 31), Algirdas Julius

Greimas, spédamas, kad Sitaip ¢ia esas apibiidintas véjo dievas Véjopatis

 

* LKZ, 134, 135; Greimas (1990: 388), Esama tokiomsSio dievavardzio sasajoms ir

priestaravimy,bet gia ne vieta j tai gilintis.
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ar tiesiog Véjas (Greimas 1990: 434, 489)”. Taciau tokia Sio dievavardzio

interpretacija,Siaip ar taip, reikalauja pripazinti lietuviy kalboje jau XVII a.

buvus Zodi aukuras.

Apskritai tyrinétojai Bieaukuri’o venge, juoba kadjis tepaminétas viena-

syk ir, negana to, be aiskesiy komentary — i8skyrustai, kad jis esas frugum

custos, pazodziui ‘vaisiy sargas’ (arba ‘saugotojas’: Vélius 1986: 31). O kar-

tais atgaline data veiké ir jsigalejes kalbininky nuosprendis aukurui. Antai

Jonas Balys 1985 m.rago: ,,Kaip taisyklé, galime priimti tikrais tik tokius

dievu vardus, kuriuos pamini bent du vienas nuo kito nepriklausomiSalti-

niai. Todeél daugelis senpriisiy dievy irgi atkrinta. Koks nors nesusipratimas

yra ir XVII a. jézuity misionieriy tik karta paminéti tokie dievy ar demony

vardai, kaip Nosolas (Ilganosis?)** ir Beaukuris. Gal klausiamas zmogus

atsaké: Bet kuris, na, ir atsirado naujas dievovardis. Gal koks semantikas

iSras, kad tai rei8kia ‘dieva be aukuro’, nezinodamas, kad Zodis aukuras yra

naujadaras“ (Balys 2000: 348). Nepaisant biidingo garbiam tautosakininkui

nekantrauskategoriskumo,itin iSkalbinga tai, kad jis - matyt, nesamoningai

pasidaves gimtosios kalbos nuojautai — vardo raSytini pavidala Bieaukuri ir

pats i8girsta bei pertaria kaip Beaukurj.

Jeigu vis délto argumentacija pastacius nuo galvos ant kojuir teorinius

samprotavimuspasistengus remti faktais, tegul menkais, o neatvirkS¢iai, tai

minétasis ,,semantikas“, kurio nei8vengiamaatsiradima Balys nujauteé, pasi-

rodo, biity visiskai teisus — nes jau pats vienas Sis Bieaukuri, kaip Beaukuris,

reikalauty j BiigosiSkelta prielaida ZodZius auka bei aukuras esant Daukanto

naujadaruspazvelgti kur kas atsargiau. Juoba kadir pats Biiga savo hipoteze

iSsakeé tik dirbtinés Endzelyno etimologijos dingstimiir labai atsargiai: ,,Man

atrodotikétiniau,kad visi trys Zodziai — aukauti, auka ir aukuras — Daukan-

to i8radimas“. O dabarSia hipoteze, skubotai priimta uz paskutinj Zodj Siuo

klausimu,i8vis, kaip matéme i8 apzZvelgty kalbininky darby, tenka paaukoti

ant tiesos aukuro.

Savo ruoZtu dievo vardas Beaukuris, paminétas 1611 m., gali biti laiko-

maspapildomu argumentu sengesantZodj auka ir lemiamu argumentu tokj

™ Beaukurj, taigi dieva, kuriam neaukojamos(ar bent jau neaukojamosant aukuro)
aukos, siejant su audros bei vejy dievu, jdomu,kad latviy kalboje ‘audra, viesula’
zymt Zodis auka.

™Turimas omeny Nosolum 18 to pat Saltinio, uéra’ytas 1601 m, (BRMS, 624,631).

42



Auka 1r aukuras. Zodziy kilmé bei semantiné motyvacija

esant Zodj aukuras, kurj tad priskirti ,,Daukanto naujadarams*“irgi néra jokio

pagrindo.

Neganato, naujai paZvelgti verta ir j Vilhelmo Martinijaus 1666 m.pir-

masyk paminéta lietuviy dievybe vardu Gabjaukuras: Absint Perkunas, Litu-
ans, Babilasque Gabartai, / Nec non Gabjaukurs Baubeque zemmepati ,,Tepra-

dingsta Perkiinas, Litvanis ir Babilas, ir Gabartai, / Taip pat Gabjaukuras ir
Baubas,ir Zemépatis“ (BRMS,, 61, 62; vertimas mano). Galima iskelti prie-

laida, kad Zodis “gabjaukuras zymi ne dievybe, 0 jaujos dievybés Gabjaujo ar
ugnies dievybés Gabijos aukurq.

Pagaliau aukurq aptinkameir ankstyvuosiuose tautosakos uZra3ymuose.

Antai 1902 m. paskelbtame J. Basanavitiaus ,,Lietuvisku pasaky“II tome i§

Jono Valinéiaus Vaitkabaliy k., Vilkavi8kio aps., uZra3ytoje pasakoje ran-
damesakinj: — BagnyCciq statysu, — ir, statydamas sirj j viduri, sako: — Ot bus

aukaras (altorius), ir netrukus bus pastatyta (BSLP,, 127, Zr. 5, 483). Zinoma,

XIX a. pabaigos uZrasymas,atskirai imant, negali biti argumentas prie§ Dau-

kanto autoryste, ta¢iau idomu, kad Zodis Cia paminétas kita nei Daukanto

lytimi: ne aukuras, o aukaras. Lytis aukaras paliudyta ir 1884 m. ,,Ausroje“,
ir 1894 m. M. MieZinio Lietuviszkai-latviszkai—lenkiszkai-rusiszkame Zodyne

(LKZ, 474). J. Basanaviéius dar vartojo moteriskosios g. lyti aukara, pavyz-

dziui, 1906 m. gruodzio 27 d. kalboje, pasakytoje atidarant pirmaja lietuviy
dailés paroda Vilniuje: ,,...po didzZiaja Vilniaus Katedros aukara...“ (Basana-
vicius 1970: 722)”. P. SkardZius Zodj laiko vienu i8 auSrininky naujadary,

argumentu nurodydamasakivaizdziai antrine,,liaudies etimologija“: ,,taria-

mai i§ auka + la. dra ‘laisvuma,laisvas, plynas laukas”™(Skardzius 1943:

594). O K.Biiga Sios Zodziolyties ,,kaltininku“ — i§ chronologijos akivaizdu,

nepagristai — laiké ,,Lietuvio“ redakcija, ZodZio daryba aikinusia jau visai

kitaip: ,,Lig Siolai ra8ty kalboje vartojamaji Zodj aukuras ‘altorius’ ‘Lietuvio’

(1907 m. Nr. 5 p. 76) redakcija uzsigeidé perdirbti ing auk-arg, samprotau-

dama,jog Sisai Zodis yra kiles i8 auka‘apiera’ir ara ‘altorius’. Sisai ‘Lietuvio’
redakcijos aiskinimas yra visai nenuvykes, nésa jam prieStarauja kalbos fak-
tai“: aukaras ,,negali turéti ZodZio “ara ‘altorius’, délto kad to ZodZio néra
lietuviy kalboje“, o lotyni8kojo ara,,,Lietuvio* redakcijos turéto omeny,ati-
tikmuo,jei lietuviy kalboje ir bitty, dél kalbos garsy désniy skambétyvisai

 

2%AGiai dr. Vytautui Tuménui, nurodziusiam manpastaraji pavyzdi!
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kitaip (Baga 1958: 114). Sis Bagos sukritikuotas aigkinimas irgi téra jau

esamo ZodzZio ,,liaudies etimologija“, juoba kad pats Zodis, kaip matéme,

vartotas netik ra8ty kalboje, bet ir tautosakoje, ir dargi gerokai prieS minéta

»Lietuvio“ numerj. Kaip pradzioje buvo uzsiminta, Baga mané Zodi aukuras

Daukanta sukirus ,,pagal ugni@-kuro pavyzdj*. Kritikuodamas aukargjis 8i

savo aiskinimaiSplétoja: ,,Zodi aiikuras reikétu, etymologiskos ragybos pri-

silaikant, ra8yti su dviem k, t. y. aiik-kuras. Atik-kuras yra sutrumpintasi8

*auka-kurd-, nom. pl. auk(a)-kurai. Atik-kuras yra padarytas analogiskai su

ugnid-kuras ‘ouar, der Feuerherd = pélenas’ (Kvédarna) : aiikkuras — ‘auku
kirinimo (= deginimo)vieta(Biiga 1958: 114).

Taéiauir patj §i Biigos aiSkinima galimalaikyti savotiska ,,moksliska liau-
dies etimologija“, pazadinta Daukanto ,,liaudies etimologijos*, kuria jis tik

sieké paai8kinti Zodj, ne sukiiré ji (prisiminkime: Cia priesaky tos koplycios

stovéjes aukuras, arba altorius, beje, kur aukq kirino arba gyvulius, Pertinui
pasvestus, degino).

Zodizius aukuras bei aukaras galima manyti i§ tikryjy esant sudarytus i8

Saknies auk- ir priesagy -ura- bei-ara-.

Zodziy su Siomis priesagomis lietuviy kalboje gausu, o svarbiausia, pa-

kankamaidaugir to paties Zodzio poriniy lyéiy su viena ir kita priesaga:
pavyzdziui, citikaras ‘stogo virsus, Selmuo, kraigas’ bei ‘aukStinis, garlaidé’ :

Ciukuras ‘t. p.’; datibaras ‘duburas’ : dauburd ‘dauburys’; gaimaras ‘nevalgus

zmogus, perkarélis, nukeipélis’ : gaimuras ‘t. p.’; gaiigaras ‘kalno virviine,

kalnagiibris, kauburys’ : gaiiguras ‘iSkilimas Zemés pavirSiuje, kauprelé’;

kaukara, kattkaras ‘kalnelis, kalva, kauburys’ bei ‘kalno virstiné’ : kauku-

ra, katikuras ‘t. p.’; kaiiparas ‘kauburys’ : kaiipuras ‘iSkilimas, kupstas, kau-
burys’; kémaras ‘gabalas’ : kémuras ‘keké, kriiva, daugybe’; kiikStaras ‘ant

nugaros neSamanaSta’ : kikSturas ‘t. p.’; pumparas ‘pumpuras’ : pufipuras;

plg. stabaras ‘augalo stirbas be lapy, sausa, be lapy Saka, Zabaras’ bei ‘kas
surambéjes, nerangus’, stabdris ‘sudZiuves, nesultingas augalas’ : staburis

‘sunkus, nejudrus Zmogus’, staburys ‘stagaras’; stubaras ‘stuburas’: stiburas;
Zabaras ‘smulki Saka be lapy,Zabas’: dgs. aburai (pvz.i Zeimelio, Pakruo-

jo r.: Atnesk smulkuciy Zaburéliy, greit uzkursim ugni); ZteZara ‘pikéiurna’:
ZieZura ‘t.p.’; Zlezmara ‘ragana’: ZieXmura ‘paniurélis’ ir daugelis kity”’. Plg.

*Zr, Skardéius (1943: 302-303, 307-308); LKZ,, 140, 145, 310; LKZ,,, 31, 32, 167,
168; LKZ, 420, 429, 437, 441, 553, 565; LKZ,, 804, 807; LKZ, 907, 910; LKZ,.,
602-603, 614, 1005, 1006-1007; LKZ,, 11, 25, 561, 564; plg. Baga (1958: 133).
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asmenvardzius Badaras : Badura; Daubaras : Datburas ir kt. (LPZ, 151; 152;
465, 466).

Taigi galima iskelti prielaida, kad aukuras bei aukaras — tai i8 veiksmazo-
dzio Saknies auk- (aukduti, auké6ti, auktioti) su priesagomis -ura- bei -ara- pa-
daryti daiktavardziai (formaliai —- veiksmo jrankio pavadinimai), zymintys

atitinkama aukojimui skirta ryka ar jrengini, ant kurio aukojama auka uzZ-

keliama, pakylima (uzkélus, gal ir deginama,taip ja su diimais vélgi pa-
kylint aukstyn, j dangy). Lietuviy aukuras, aukaras tokiu atveju savo seman-
tine motyvacija yra artimas minétam lotyniskajam altdre, altdria, altarium,
padarytam i8 biidvardzio altus ‘aukStas’.

Siaipartaip,i8 visko, kas pasakyta, aigku, kad aukuras, arba aukaras, ma-

tyt, irgi yra anaiptol ne Daukanto naujadaras,o senaslietuviy Zodis, galbit
toks pat senaskaipir auka.

3. ISVADA

Vadinasi, bent jau nebereikia lauzyti galvos, kaipgi senovéslietuviai vadino
aukas, kurias aukojo nuo seniausiy laiky, ir aukurus, ant kuriy jas auko-

jo, ra8ytiniy Saltiniy paliudytus nuo XIV a. pabaigos — Jono Dlugoo XV a.
paragytoje ,,Lenkijos istorijoje*, apragant krikS¢ionybés priémima Lietuvoje
1387 m.: ...templum et aram, in quibus hostiarum fiebat immolatio, disrumpi...

,»sventykla ir aukura, kur atnaSavo aukas, iSgriauti* (BRMS, 552, 572; verté

Daiva Maziulyte; Zr. Jurginis 1976: 51, 62)*°.

Savo aukas bei aukurus senovéslietuviai, matyt, ir vadino aukomis bei

aukurais arba aukarais, né nepagalvodami, kad Siuos Zodiiusi8 jy ainiai pa-

meéginsatimti.

 

SALTINIAI

ATU: The Types of International Folktales: A Classification and Bibliography, based

on the system of Antti Aarne and Stith Thompson by Hans-Jérg Uther, Helsinki,

2004 (nurodomasteksto numeris).

* Lie. atnaSauti, atnaSa rasi jau tikrai bus naujadarai, ne visai tiksliai nusiZiiireti, tar-

pininkawjantlenkiSkajaiapierai, nuo lotynyoffero, -re pirmine reiksme ‘ne&ti prieSais’
(Klimaviéius 2003: 182-191)
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